
 Artikel-Nr.: 3418

Personenwaage BodyEnergy Pro
Bathroom weighing scales BodyEnergy Pro

Weegschaal model BodyEnergy Pro
Báscula para personas BodyEnergy Pro

Pèse-personne BodyEnergy Pro
Bilancia pesapersone modello BodyEnergy Pro

Balança pessoal BodyEnergy Pro
Personvåg BodyEnergy Pro
Skala ciała BodyEnergy Pro

Original-Bedienungsanleitung | Instruction Manual | Gebruiksaanwijzing
Manual del usuario | Mode d´emploi | Istruzione d´uso

Instruções de funcionamento | Bruksanvisning | Instrukcja Obsługi



2 CASO BodyEnergy Pro

DE Weitere Sprachen dieser Bedienungsanleitung � nden Sie unter www.caso-design.de 
oder wenn Sie den QR-Code scannen.

EN To see these operating instructions in more languages, visit www.caso-design.de 
or scan the QR code.

NL Je vindt deze gebruiksaanwijzing met vertaling in verschillende talen op de 
volgende link op de website www.caso-design.de. U kunt ook de QR-code 
scannen om toegang te krijgen tot de vertalingen.

ES Este manual de instrucciones está disponible en otros idiomas en www.caso-
design.de o escaneando el código QR.

FR Vous trouverez ce mode d’emploi en plusieurs langues sur www.caso-design.de 
ou en scannant le code QR.

IT Ulteriori lingue di queste istruzioni per l‘uso sono disponibili al seguente link 
www.caso-design.de o scansionando il codice QR.

PT Pode encontrar este manual de instruções noutras línguas em www.caso-design.de 
ou através da leitura do código QR.

SV Det � nns tillgång till � era språk i denna bruksanvisning på www.caso-design.de 
eller om du scannar QR-koden.

PL Więcej języków niniejszej instrukcji obsługi można znaleźć na stronie www.caso-
design.de lub skanując kod QR.
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 Technische Daten / Technical Data / Technische gegevens / Datos técnicos / 
Caractéristiques techniques / Dati tecnici /  Especi� cações técnicas / Tekniska data / 
Dane techniczne

Gerät / Device / Aparaat / Aparato / Appareil /
Apparecchio / Aparelho / Apparat /  
Urządzenie

Personenwaage / Bathroom weighing 
scales / Weegschaal model / Báscula 
para personas /  Pèse-personne / Bilancia 
pesapersone modello / Balança pessoal  / 
Personvåg / Waga osobista

Name / Name / Name / Denominación /  
Nom / Nome / Nome / Benämning / Nazwa

CASO BodyEnergy Pro

Artikel-Nr. / Item No. / Artikelnr. / Nº de art /
N°. d‘article / N. Articolo / N.º de artigo / 
Artikel-nr. / Nr artykułu

03418

Wiegebereich / Capacity / Weegbereik / 
Capacité / Capacité / Capacité / Gama de 
pesagem / Vägningsskala / Zakres ważenia

8 kg - 180 kg / 
17.6 lb - 396.8 lb

Außenabmessungen (B/H/T) / External 
measurements (W x H x D) / Afmetingen 
(BxHxD) / Dimensiones exteriores (An/H/P) / 
Dimensions externes (l/h/p) / Misure esterne 
(L/H/P) / Medidas (C x A x P) / Yttermått 
(B/H/D) / Wymiary zewnętrzne (szer./wys./gł.)

300 mm x 34 mm x 280 mm

Nettogewicht / Net weight / Nettogewicht / 
Peso net / Poids net / Peso netto / Peso / 
Nettovikt / Masa netto

1,35 kg

Garantiegeber: CASO GmbH | Rai� eisenstraße 9 | D-59757 Arnsberg
Service-Hotline International: Tel.: +49 (0) 29 32 / 80 55 4 – 99, Fax: +49 (0) 29 32 / 80 55 4 – 77
eMail: kundenservice@caso-design.de | Internet:  www.caso-design.de
Sie � nden die aktuellste Version der Bedienungsanleitung auch auf unserer Homepage:
www.caso-design.de
Dokument-Nr.: 03418 30-07-2025
Bildabweichungen zur Originalware sind technisch bedingt möglich. 
Druck – und Satzfehler vorbehalten.   
© 2025 CASO GmbH
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DE  Sicherheit

Warnhinweise
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise verwendet:

  
Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine mögliche gefährliche Situation. 
Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu schweren Verletzun-
gen führen.
 Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von Personen 

zu vermeiden.

  
Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine mögliche gefährliche Situation. 
Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu leichten oder gemä-
ßigten Verletzungen führen.
 Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von Personen 

zu vermeiden.

  
Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den Umgang mit der Maschine 
erleichtern.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät ist nur zum Wiegen von Menschen bestimmt. Das Gerät ist nur zur Eigenan-
wendung und nicht für den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch bestimmt. Eine 
andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß.

Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße Verwendung! Von dem 
Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung und/oder 
andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.
 Das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß verwenden.
 Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehenswei-

sen einhalten.
Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwendung 
sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein der Betreiber.

Allgemeine Sicherheitshinweise

HINWEIS  

Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die folgen-
den allgemeinen Sicherheitshinweise:

WARNUNG

VORSICHT

HINWEIS

WARNUNG
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HINWEIS

 Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere sicht-
bare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes Gerät nicht in Betrieb.

 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen und darüber benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des siche-
ren Gebrauch des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben.

 Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht durch 
Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder 
älter und werden beaufsichtigt. 

 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
 Das Gerät ist von Kindern jünger als 8 Jahre fernzuhalten.
 Eine Reparatur des Gerätes darf nur von einem vom Hersteller 

autorisierten Kundendienst vorgenommen werden, sonst besteht 
bei nachfolgenden Schäden kein Garantieanspruch mehr. Durch 
unsachgemäße Reparaturen können erhebliche Gefahren für den 
Benutzer entstehen.   

 Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-Ersatzteile ausge-
tauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewährleistet, dass sie die 
Sicherheitsanforderungen erfüllen werden.

 Schützen Sie die Waage vor Stößen, Feuchtigkeit, Staub und lassen 
Sie sie nicht fallen.

 Kippgefahr! Steigen Sie nie einseitig auf den äußersten Rand der 
Waage.

 Rutschgefahr! Steigen Sie nicht mit nassen Füßen auf das Gerät. Be-
treten Sie die Waage nicht, wenn die Ober� äche feucht ist.

 Eine Überladung führt zu Schäden am Sensor.
 Nichts Schweres auf der Waage lagern, wenn diese nicht in Ge-

brauch ist.
 Bei der Personenwaage handelt es sich um ein Präzisionsinstrument, 

daher springen Sie nicht darauf, und lassen Sie sie nicht fallen.

Transportinspektion

WARNUNG
 Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum Spielen verwendet werden. Es besteht 

Erstickungsgefahr.
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 Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.
 Melden Sie eine unvollständige Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter Ver-

packung oder durch Transport sofort dem Spediteur, der Versicherung und dem 
Lieferanten.

Anforderungen an den Aufstellort

Für einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Gerätes muss der Aufstellort folgende 
Voraussetzungen erfüllen:
• Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen, festen und stabilen Untergrund und immer an 

den gleichen Platz, um Messabweichungen durch eine Veränderung des Untergrun-
des zu vermeiden.

• Stellen Sie das Gerät nicht in einer heißen, nassen oder sehr feuchten Umgebung 
oder in der Nähe von brennbarem Material auf.

EN  Safety
 Warning notices
The following warning notices are used in the Operating Manual concerned here.

  
A warning notice of this level of danger indicates a possible dangerous situation.
If the dangerous situation is not avoided, this can lead to serious injuries.
 Observe the instructions in this warning notice in order to avoid the personal 

injuries.

  
A warning notice of this level of danger indicates a possible dangerous situation. If the 
dangerous situation is not avoided, this can lead to slight or moderate injuries.
 Observe the instructions in this warning notice in order to avoid the personal 

injuries.

  
A notice of this kind indicates additional information, which will simplify the handling of 
the machine.

Intended use

This device is only intended for use to measure personal weight. It is only intended for do-
mestic use and not for medical or commercial purposes. Uses for a di� erent purpose or for 
a purpose which exceeds this description are considered incompatible with the intended 
or designated use.

HINWEIS

WARNING

ATTENTION

PLEASE NOTE
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WARNING

Danger due to unintended use! Dangers can emanate from the device 
if it is used for an unintended use and/or a di� erent kind of use.
 Use the device exclusively for its intended use.
 Observe the procedural methods described in this Operating Manual.
Claims of all kinds due to damages resulting from unintended uses are excluded. The User 
bears the sole risk.

General Safety information

PLEASE NOTE  

Please observe the following general safety notices with regard to 
the safe handling of the device.
 Examine the device for any visible external damages prior to using it. 

Never put a damaged device into operation.
 This device can be used by children aged 8 and above, and by 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
a lack of experience and / or knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the device in a safe 
way and understand the hazards involved. 

 Cleaning and user maintenance shall not be made by children.
 Children are not allowed to play with the device.
 The appliance must be kept away from children under the age of 8.
 Only customer service departments authorized by the manu-

facturer may carry out repairs on the device, as otherwise the 
guarantee entitlements will be null and void in the event of any 
subsequent damages. Improperly performed repairs can cause 
considerable dangers for the user.

 Defective components must always be replaced with original 
replacement parts. Only such parts will guarantee that the safety 
requirements are ful� lled. 

 Protect the scales against knocks, moisture and dust and do not 
drop them.

 Tipping hazard! Never stand on an outer edge of the scales.
 Danger of slipping! Do not step on the device with wet feet. Do not 

step on the scales if their surface is damp.
 Overloading will damage the sensor.
 Do not put heavy objects on the scales when not in use.
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PLEASE NOTE

 Please do not jump on the scales or drop them, as they are a preci-
sion device.

Transport inspection

WARNING

 Do not allow children to play with packaging materials due to risk of su� ocation.

PLEASE NOTE  
 Examine the shipment to ensure the unit and manual are included and inspect the 

unit for any visible damage.
 Immediately notify the carrier and/or the supplier about an incomplete shipment 

or any damage as a result of inadequate packaging or mishandling.

Setup location requirements
In order to ensure the safe and trouble-free operation of the device, the setup location 
must ful� l the following prerequisites:
• To avoid measurement deviations due to variations in the surface underneath the 

scales, always place them on a � at, hard, stable surface and in the same location.
• Do not set up the device in a hot, wet or extremely damp environment or near � am-

mable material.

NL  Veiligheid

 Waarschuwingsinstructies
In deze gebruiksaanwijzing worden de volgende waarschuwingsinstructies gebruikt:

WAARSCHUWING  
Een waarschuwing van dit gevarenniveau duidt op een mogelijk gevaarlijke situatie. Indien 
de gevaarlijke situatie niet vermeden wordt, kan dit tot zware verwondingen leiden.
 De aanwijzingen van deze waarschuwingsinstructie opvolgen om verwondingen bij 

personen te voorkomen. 

VOORZICHTIG  
Een waarschuwing van dit gevarenniveau duidt op een mogelijk gevaarlijke situatie.
Indien de gevaarlijke situatie niet vermeden wordt, kan dit tot lichte of matige verwon-
dingen leiden.
 De aanwijzingen van deze waarschuwingsinstructie opvolgen om verwondingen bij 

personen te voorkomen.

  
Een tip duidt op extra informatie, die de omgang met het apparaat lichter maakt. 

TIP



9CASO BodyEnergy Pro 

Gebruik volgens de voorschriften

Het apparaat is alleen bedoeld voor het wegen van personen. Het apparaat is alleen bedo-
eld voor persoonlijk gebruik en is niet bedoeld voor medisch of commercieel gebruik. Een 
ander of er van afwijkend gebruik geldt als niet volgens de voorschriften.

WAARSCHUWING

Gevaar door gebruik niet volgens de voorschriften! Bij onreglement-
air gebruik van het apparaat en/of gebruik op een andere wijze kunnen 
gevaren ontstaan. 
 Gebruik het apparaat alleen voor het doel waarvoor het bestemd is.
 Volg de in deze gebruiksaanwijzing beschreven procedures.

Aanspraken van welke aard dan ook wegens niet reglementair gebruik zijn uitgesloten. 
Het risico draagt alleen de gebruiker.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

TIP  

Houdt u zich voor een veilige omgang met het apparaat aan de vol-
gende algemene veiligheidsinstructies: 
 Controleer het apparaat voor de ingebruikname op aan de buitenkant 

zichtbare schaden. Neem een beschadigd apparaat niet in gebruik. 
 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 

personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten 
of gebrek aan ervaring en kennis, als zij onder toezicht staan of in-
structie hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat 
en de gevaren begrijpen.

 Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen worden uitgevo-
erd, tenzij ze 8 jaar of ouder zijn en ze onder toezicht staan. 

 Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
 Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen jonger dan 

8 jaar.
 Een reparatie van het apparaat mag alleen door een door de fa-

brikant geautoriseerde servicedienst uitgevoerd worden, anders 
vervalt bij een volgende schade de aanspraak op garantie. Door 
ondeskundige reparaties kunnen aanzienlijke gevaren voor de 
gebruiker ontstaan.
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TIP

 Defecte onderdelen mogen alleen tegen originele vervangende 
onderdelen omgewisseld worden. Alleen bij die onderdelen is ge-
garandeerd dat ze aan de veiligheidseisen voldoen.

 Bescherm de weegschaal tegen schokken, vocht, stof en laat hem 
niet vallen.

 Kantelgevaar! Klim nooit eenzijdig op de buitenste rand van de 
schaal.

 Gevaar voor uitglijden! Klim niet op het apparaat als uw voeten nat 
zijn. Stap niet op de weegschaal als het oppervlak nat is.

 Een overbelasting kan de sensor beschadigen.
 Bewaar geen zware voorwerpen op de weegschaal terwijl de weeg-

schaal niet in gebruik is.
 De weegschaal is een precisiegereedschap, dus je hoeft er niet op 

te springen of te laten vallen.

Transportinspectie

WAARSCHUWING
 Verpakkingsmateriaal mag niet als speelgoed gebruikt worden. Er bestaat kans op 

verstikking.

TIP  
 Controleer de levering op volledigheid en op zichtbare beschadigingen.
 Waarschuw de expediteur, de verzekering en de leverancier  bij een onvolledige 

levering of bij beschadiging als gevolg van gebrekkige verpakking of als gevolg van 
het transport. 

Eisen aan de plek van plaatsing
Voor een veilige en correcte werking van de apparatuur, de plaats van installatie moet:
• Plaats het apparaat op een vlakke, stevige en stabiele ondergrond en altijd op 

dezelfde plaats, waardoor meetafwijkingen als gevolg van het gewijzigde oppervlak 
worden vermeden.

• Plaats het apparaat niet in een hete, natte of zeer vochtige omgeving of in de buurt 
van brandbare materialen.

ES  Seguridad
Advertencias
En el presente manual se utilizan las siguientes advertencias:
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ADVERTENCIA  
Una advertencia de este nivel de peligro indica una posible situación peligrosa.
Si la situación de peligro no se evita, puede conducir a lesiones graves.
 Siga las instrucciones que indica esta advertencia para evitar lesiones a personas.

 PRECAUCIÓN  
Una advertencia de este nivel de peligro indica una posible situación peligrosa.
Si la situación de peligro no se evita, puede conducir a lesiones de gravedad moderada 
a leve.
 Siga las instrucciones que indica esta advertencia para   evitar lesiones a personas.

  
Esta indicación proporciona información adicional que facilitará el manejo de la máquina.

Uso previsto

Este aparato está destinado exclusivamente al pesaje de personas. El aparato es solo para 
uso particular y no está previsto para uso médico o comercial. Cualquier otro uso distinto 
al aqui previsto se considera un uso indebido del aparato.

ADVERTENCIA

Peligro ante el uso no conforme a lo previsto.
El uso indebido del aparato o cualquier uso distinto al uso previsto pue-
de entrañar peligro.
 Utilice el aparato exclusivamente para su uso previsto
 Los procedimientos descritos en el manual de instrucciones deben 

obedecerse.
Queda excluida cualquier reclamación de garantía debido a daños derivados del uso no 
conforme a lo previsto. La responsabilidad recae exclusivamente en el usuario.

Instrucciones generales de seguridad 

NOTA  

Para una manipulación segura del aparato, observe las siguientes 
instrucciones generales de seguridad:
 Antes de utilizar el aparato debe revisarlo para detectar posibles 

daños. Si el aparato presenta daños, no lo ponga en marcha.
 Este aparato puede ser utilizado por niños de a partir de 8 años y 

poe personas con merma en sus capacidades físicas, sensoriales o 
mentales o falta de experiencia o conocimientos si estos reciben la 
supervisión correspondiente o reciben instrucciones sobre el uso 
seguro del aparato y los peligros resultantes de ello.

NOTA
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NOTA

 La limpieza y mantenimiento del usuario no deben ser realizados 
por niños, a menos que estos tengan 8 o más años de edad y lleven 
a cabo dicho uso bajo supervisión de un adulto. 

 Los niños no deben jugar con el aparato.
 El aparato debe mantenerse fuera del alcance de los niños menores 

de 8 años.
 La reparación del aparato sólo debe ser realizada por el servicio 

técnico autorizado por el fabricante. De lo contrario, la garantía 
quedará anulada en caso de sufrir daños. Las reparaciones incorrec-
tas pueden causar riesgos signi� cativos para el usuario.

 Los componentes defectuosos solo deben ser sustituidos por 
piezas de repuesto originales. Sólo en este tipo de componentes se 
asegura el cumplimiento de los requisitos de seguridad.

 Proteja la báscula de los golpes, la humedad y el polvo, y evite que se 
caiga.

 ¡Peligro de vuelco! No se suba nunca a la báscula solo por un lado 
en el borde exterior.

 ¡Peligro de resbalar! No se suba nunca al aparato con los pies moja-
dos. No pise la báscula si la super� cie está húmeda.

 Una carga excesiva provoca daños en el sensor.
 No deposite ningún objeto pesado sobre la báscula cuando no se 

esté utilizando.
 La báscula para personas es un instrumento de precisión. Por lo 

tanto, no salte sobre ella y no la deje caer.

Inspección de transporte

ADVERTENCIA
 Los materiales de embalaje no deben utilizarse como juguetes. Peligro de as� xia.

NOTA  
 Veri� que la integridad del suministro y revíselo para detectar daños visibles.
 Si detectara cualquier falta o daños en el suministro debidos a un embalaje defectuo-

so o al transporte debe informar de inmediato al transportista, a la aseguradora y al 
proveedor.

Requisitos que debe reunir el lugar de montaje
Para garantizar el funcionamiento seguro y correcto del aparato, el lugar de colocación 
debe cumplir los siguientes requisitos:
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• Coloque el aparato sobre una super� cie plana, � rme y estable, y siempre en el mismo 
lugar, para evitar variaciones de la medición debido a cambios en la base.

• No instale la unidad en un entorno cálido, húmedo o muy húmedo o cerca de mate-
riales combustibles.

FR  Sécurité

Avertissements de danger
Dans le présent mode d‘emploi vous pourrez trouver les avertissements suivants:

  
Ce niveau de risque indique la présence possible d‘une situation de danger.
Si cette situation dangereuse n‘est pas évitée, elle peut entraîner des blessures graves.
 Il faut suivre les instructions données dans cet avertissement a� n de prévenir tout 

danger de blessures graves.

  
Ce niveau de risque indique la présence possible d‘une situation de danger.
Si cette situation dangereuse n‘est pas évitée, elle peut entraîner des blessures légères 
ou super� cielles.
 Il faut suivre les instructions données dans cet avertissement a� n de prévenir les 

blessures de personnes.

  
Cette indication est accompagnée d‘informations complémentaires pour faciliter l‘utilisa-
tion de l‘appareil.

Utilisation conforme

L‘appareil est uniquement destiné à la pesée de personnes. L’appareil est uniquement desti-
né à un usage personnel et non à un usage médical ou commercial. Toute autre utilisation 
est considérée comme non conforme.

ATTENTION

Danger en cas d‘utilisation non conforme ! En cas d‘usage non confor-
me et/ou non approprié l‘appareil peut devenir une source de danger.
 Utiliser l‘appareil uniquement de façon conforme.
 Respecter les procédures décrites dans ce mode d‘emploi.

Tout recours en garantie est supprimé en cas de dommages causés par une utilisation non 
conforme. L‘utilisateur est entièrement responsable des risques encourus.

ATTENTION

PRUDENCE

REMARQUE
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Consignes de sécurités générales

REMARQUE

Pour une utilisation en toute sécurité de l‘appareil veuillez observer les 
consignes générales de sécurités suivantes: 
 Avant son utilisation s‘assurer qu‘il ne comporte pas de défauts 

visuels. Ne jamais mettre en marche un appareil détérioré.
 Cet appareil peut être utilisé par les enfants à partir de 8 ans et plus 

et par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont amoindries ou manquant d’expérience et/ou de 
connaissance si elles sont surveillés ou s’ils ont été informés de la 
manière d’utiliser l’appareil en sécurité et ont compris les risques en 
résultant.

 Le nettoyage et l’entretien assuré par l’utilisateur ne doit pas être 
e� ectué par des enfants à moins qu’ils ne soient âgés de 8 ans ou 
plus et surveillés. 

 Ne pas laisser les enfants jouer avec l‘appareil.
 L‘appareil doit être tenu hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
 Les réparations doivent être e� ectuées uniquement par un service 

après-vente agréé par le constructeur, sinon en cas de dommages 
le recours en garantie est supprimé. Des réparations incorrectes 
peuvent entraîner de graves dangers pour l‘utilisateur.

 Les pièces défectueuses doivent être remplacées uniquement par 
des rechanges d‘origine. Ces pièces sont seules capables de répon-
dre aux exigences de sécurité.

 Protégez la balance des chocs, de l’humidité, de la poussière et ne 
la laissez pas tomber.

 Risque de basculement ! Ne montez jamais d’un seul côté sur le 
bord le plus éloigné de la balance.

 Risque de glissade ! Ne montez pas sur l’appareil avec les pieds 
mouillés. Ne montez pas sur la balance si la surface est humide.

 Une surcharge entraîne des dommages sur le capteur.
 Ne placez rien de lourd sur le pèse-personne lorsqu’il n’est pas utilisé.
 Le pèse-personne est un instrument de précision, ne sautez donc 

pas dessus et ne le laissez pas tomber.
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Contrôle de transport

ATTENTION

 Ne pas utiliser les matériaux d‘emballage pour jouer. Danger d‘étou� ement.

REMARQUE  
 Véri� er l‘intégralité de la livraison et les éventuels défauts visuels.
 En cas de livraison incomplète ou de dégâts en raison d‘un emballage insu�  sant ou 

du transport veuillez en avertir immédiatement l‘expéditeur, l‘assurance et le livreur.

Exigences pour l‘emplacement d‘utilisation
Pour un fonctionnement sûr et sans problème de l‘appareil, son emplacement d‘utilisation 
doit être choisi selon les critères suivants :
• Placez l’appareil sur une surface plane, solide et stable et toujours au même endroit 

a� n d’éviter les écarts de mesure dus à une modi� cation du support.
• Ne disposez pas l‘appareil dans un environnement chaud, mouillé ou très humide ou 

à proximité de matériaux in� ammables.

IT  Sicurezza

Indicazioni d’avvertenza
Nelle presenti istruzioni d’uso vengono utilizzate le seguenti indicazioni d’avvertenza:

AVVISO  
Un’indicazione d‘avvertimento di questo livello di pericolo contrassegna una situazione 
di pericolo potenziale. Se tale situazione pericolosa non viene evitata, le conseguenze 
potranno essere la morte o gravi lesioni.
 Osservare le indicazioni in queste avvertenze, per evitare il lesioni di persone.

ATTENZIONE  
Un’indicazione d‘avvertimento di questo livello di pericolo contrassegna una situazione 
di pericolo potenziale. Se tale situazione pericolosa non viene evitata, le conseguenze 
potranno essere lesioni leggere o di media entità.
 Osservare le indicazioni in queste avvertenze, per evitare il lesioni di persone.

INDICAZIONE  
Un indicazione contrassegna inoltre delle informazioni, che facilitano l’utilizzo della mac-
china.

Utilizzo conforme alle disposizioni

Il dispositivo è destinato esclusivamente alla pesatura di persone. Il dispositivo è previsto 
esclusivamente per uso personale e non per uso medico o commerciale. Un altro utilizzo o 
un utilizzo che vada oltre a ciò è da considerarsi inadeguato.
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AVVISO

Pericolo per un utilizzo non conforme alle disposizioni! Dall’apparec-
chio possono derivare pericoli, nel caso di un utilizzo non conforme alle 
disposizioni e/o nel caso di un utilizzo di� erente.
 Utilizzare l’apparecchio esclusivamente in conformità alle disposizioni.
 Rispettare le procedure descritte in queste istruzioni d’uso.

Pretese di qualsiasi genere, per danni dovuti ad un utilizzo non conforme alle disposizioni, 
sono escluse. L‘utilizzo avviene a rischio esclusivo dell‘operatore.

Indicazioni generali di sicurezza

INDICAZIONE  

Osservi le seguenti indicazioni di sicurezza per un utilizzo sicuro 
dell‘apparecchio: 
 Controlli prima dell‘utilizzo, che l’apparecchio non presenti danni 

esterni. Non metta in funzione un apparecchio danneggiato.
 Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o 

superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità � siche, senso-
riali o mentali o mancanza di esperienza e/o conoscenza, se sono 
sorvegliati o istruiti sull‘uso sicuro dell’apparecchio e hanno com-
preso i rischi che ne derivano.

 Les travaux de nettoyage et d‘entretien ne doivent pas être e� ectu-
és par des enfants sans surveillance.

 Non fare giocare i bambini con l‘apparecchio.
 Il dispositivo deve essere tenuto lontano dai bambini di età inferio-

re agli 8 anni.
 Una riparazione dell’apparecchio dovrà essere e� ettuata soltanto 

da un servizio Clienti autorizzato dal produttore, altrimenti decade 
ogni diritto di garanzia per danni che ne conseguono. Con ripara-
zioni inadeguate possono veri� carsi pericoli per l’utilizzatore.

 Componenti difettosi dovranno essere sostituiti soltanto da pezzi di 
ricambio originali. Solo con questi pezzi vi è la garanzia, che i requi-
siti di sicurezza siano soddisfatti.

 Proteggere la bilancia da urti, umidità, polvere e non farla cadere.
 Pericolo di ribaltamento! Non salire mai unilateralmente sul bordo 

più esterno della bilancia.
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INDICAZIONE

 Pericolo di scivolamento! Non salire sul dispositivo quando si hanno 
i piedi bagnati. Non calpestare la bilancia se la sua super� cie è 
umida.

 Un sovraccarico potrebbe danneggiare il sensore.
 Non conservare oggetti pesanti sulla bilancia mentre la bilancia 

non è in uso.
 La bilancia pesapersone è uno strumento di precisione, quindi non 

si deve saltare sopra o lasciarla cadere.

Ispezione trasporto

AVVISO
 Materiali d’imballaggio non dovranno essere utilizzati come giocattoli. Sussiste il 

pericolo di so� ocamento.

INDICAZIONE  
 Controlli che la fornitura sia completa e non presenti danni visibili.
 Segnali immediatamente al spedizioniere, all’assicurazione e al fornitore una fornitura 

incompleta o danni dovuti ad un imballaggio insu�  ciente o al trasporto.

Requisiti del luogo di posizionamento

Per un funzionamento sicuro privo di errori dell’apparecchio, il punto di posizionamento 
dovrà soddisfare i seguenti presupposti:
• Posizionare il dispositivo su una super� cie piana, solida e stabile e sempre nello stesso 

posto, evitando dunque le deviazioni di misurazione causate dalla super� cie modi� cata.
• Non posizioni l’apparecchio in un ambiente caldo, bagnato o molto umido o nelle 

vicinanze di materiale in� ammabile.

PT  Segurança

Advertências
Os seguintes sinais de aviso de perigo são utilizados neste manual de instruções:

AVISO  
Um aviso deste nível de perigo indica uma situação potencialmente perigosa.
Caso esta situação de perigo não seja evitada, pode resultar em ferimentos graves.
 Respeitar as instruções deste aviso de modo a evitar o perigo de ferimentos graves.

ATENÇÃO  
Um aviso deste nível de perigo indica uma situação potencialmente perigosa.
Caso esta situação de perigo não seja evitada, pode resultar em ferimentos ligeiros.
 Respeitar as instruções deste aviso de modo a evitar o perigo de ferimentos ligeiros.
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Um aviso deste tipo indica informação adicional, que irá facilitar a utilização deste 
aparelho.

Utilização prevista 

O aparelho destina-se exclusivamente à pesagem de pessoas. O dispositivo destina-se 
apenas a uso pessoal e não se destina a uso médico ou comercial. Qualquer uso diferente 
é considerado uso indevido do aparelho.

Perigo de uso a � ns que não se destina.
Uso indevido do aparelho, ou qualquer uso que não seja ao que se 
destina pode causar perigo.
 Utilize o aparelho apenas para seu uso pretendido.
 Os procedimentos descritos no manual de instruções devem ser 

seguidos.
É excluido qualquer reclamação de garantia devido a danos resultantes de má utilização, a 
responsabilidade recai exclusivamente sobre o usuário.

Informações gerais de segurança 

NOTA

Por favor, respeite as seguintes indicações de segurança geral no que 
diz respeito a segurança da manipulação do dispositivo.
 Examinar o dispositivo para quaisquer danos externos visíveis antes 

de usá-lo. Nunca colocar um dispositivo dani� cado em operação.
 Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de 

idade e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, desde que 
tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização do 
aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos.

 A limpeza e manutenção não devem ser efectuadas por crianças a 
menos que tenham 8 anos ou mais e sejam supervisionadas. 

 As crianças não devem brincar com o aparelho. 
 O aparelho deve ser mantido afastado de crianças com menos de 

8 anos.

NOTA

AVISO
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NOTA

 A reparação do aparelho só pode ser efectuada por um serviço de 
assistência ao cliente autorizado pelo fabricante, caso contrário, 
deixará de haver direito a garantia em caso de danos subsequentes. 
Reparações inadequadas podem causar um perigo considerável 
para o utilizador. 

 Os componentes defeituosos só podem ser substituídos por peças 
sobressalentes originais. Só estas peças podem garantir que irão 
satisfazer os requisitos de segurança.

 Proteja a balança contra choques, humidade e poeira e não a deixe cair.
 Perigo de queda! Nunca pise o bordo exterior da balança de um lado só.
 Perigo de escorregar! Não se coloque sobre o aparelho com os pés 

molhados. Não pise a balança se a superfície estiver húmida. 
 Uma sobrecarga dani� ca o sensor.
 Não coloque objetos pesados sobre a balança quando esta não 

estiver a ser utilizada.
 A balança pessoal é um instrumento de precisão, por isso não salte 

sobre ela nem a deixe cair.

Inspeção de transporte

AVISO

 O material de embalamento não pode ser usado para brincar, risco de as� xia. 

NOTA  
 Examinar o aparelho para veri� car se está completo e se tem algum dano visível. 
 Imediatamente contactar o transportador, seguradora e fornecedor, caso o aparelho este-

ja incompleto ou dani� cado devido a embalamento inadequado ou com o transporte. 

Exigências que devem respeitar o local de montagem 

Para garantir a operação segura e correta do aparelho, o local de colocação deve atender 
aos seguintes requisitos:
• Coloque o aparelho numa superfície plana, � rme e estável e sempre no mesmo local, 

para evitar desvios de medição devido a uma alteração da superfície.
• Não coloque o aparelho num ambiente quente, molhado ou muito húmido nem 

perto de material combustível.
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SV  Säkerhet

Varningstexter
I denna bruksanvisning används följande varningstexter:

VARNING  
En varningstext i denna riskklass, markerar en eventuellt farlig situation. Om den farliga 
situationen inte undviks, kan den leda till allvarliga skador.
 Anvisningarna under denna varningstext måste följas, för att undvika personskador.

FÖRSIKTIGHET  
En varningstext i denna riskklass, markerar en eventuellt farlig situation. Om den farliga 
situationen inte undviks, kan den leda till lätta eller medelsvåra skador.
 Anvisningarna under denna varningstext måste följas, för att undvika personskador.

OBS  
En OBS-text ger ytterligare information, som underlättar arbetet med apparaten.

Avsedd användning
Apparaten är endast avsedd för personer som väger. Dessutom får den enbart användas för 
personligt bruk och inte för medicinska eller kommersiella ändamål. All annan eller därutö-
ver gående användning räknas som inte avsedd.

VARNING
Fara genom icke avsedd användning! Apparaten kan ge upphov till fara 
i samband med icke avsedd användning och/eller annat bruk.
 Apparaten får uteslutande användas på avsett sätt.
 De i denna bruksanvisning beskrivna metoderna ska följas.
Anspråk av alla former på grund av skador till följd av icke avsedd användning är uteslutna. 
Enbart användaren står då ensam för risken.
Allmänna säkerhetsanvisningar

OBS  
För säkert arbete med apparaten ska nedanstående allmänna säker-
hetsanvisningar följas: 
 Kontrollera att apparaten inte uppvisar några yttre synliga skador. 

En skadad apparat får inte tas i drift.
 Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och 

personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller 
brist på erfarenhet och kunskap om de har fått handledning eller 
instruktioner om hur apparaten ska användas på ett säkert sätt och 
förstår de faror som är förknippade med den.
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OBS

 Rengörings-, och underhållsarbeten får inte utföras av barn.
 Barn får inte leka med enheten. 
 Enheten måste hållas borta från barn under 8 år.
 Apparaten får endast repareras av en av tillverkaren auktoriserad 

kundtjänst, annars upphör garantin att gälla vid eventuella följdska-
dor. Felaktiga reparationer kan leda till stora risker för användaren.  

 Defekta komponenter kan bara bytas ut mot original-reservdelar. 
Endast vid dessa delar är det säkerställt att säkerhetskraven är upp-
fyllda.

 Skydda vågen mot stötar, fukt, damm och låt den inta falla ner.
 Risk att den tippar! Trampa aldrig på den yttersta kanten på ena 

sidan av vågen.
 Halkrisk! Ställ dig inte med våta fötter på vågen. Använd inte vågen 

om ytan på den är fuktig.
 En överladdning leder till skador på sensorn.
 Lägg inga tunga saker på vågen när du inte använder den.
 Personvågen är ett precisionsinstrument och därför får du varken 

hoppa på den eller låta den falla ner.

Transportinspektion

VARNING

 Förpackningsmaterialen är inga leksaker. Risk för kvävning.

OBS
 Kontrollera att leveransen är komplett och med avseende på synliga skador.
 Rapportera omedelbart ofullständig leverans eller skador till följd av bristfällig förpack-

ning eller genom transporten till speditören, försäkringsbolaget och leverantören.

Krav på uppställningsplatsen
För säker och felfri drift av apparaten, måste uppställningsplatsen uppfylla följande förut-
sättningar:
• Ställ vågen på ett plant, fast och stabilt underlag och alltid på samma plats för att 

undvika mätavvikelser pga. förändringar på underlaget.
• Ställ inte apparaten i en het, våt eller mycket fuktig omgivning eller i närheten av 

brännbara material.
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PL Bezpieczeństwo
Ostrzeżenia
W niniejszej instrukcji obsługi stosowane są następujące ostrzeżenia:

OSTRZEŻENIE  
Ten symbol oznacza możliwą zagrażającą niebezpieczną sytuację. Gdy nie zapobiegnie-
my tej sytuacji, może ona prowadzić do ciężkich obrażeń.
 Należy postępować zgodnie ze wskazówkami podanymi w tym ostrzeżeniu, aby 

uniknąć doznania obrażeń u ludzi.

UWAGA  
Ten symbol oznacza możliwą zagrażającą niebezpieczną sytuację. Gdy nie zapobiegnie-
my tej sytuacji, może ona prowadzić do lekkich lub umiarkowanych obrażeń.
 Należy postępować zgodnie ze wskazówkami podanymi w tym ostrzeżeniu, aby 

uniknąć doznania obrażeń u ludzi.

WSKAZÓWKA  
Wskazówka oznacza dodatkowe informacje, które ułatwiają obsługę urządzenia.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do ważenia osób. Urządzenie jest przeznaczo-
ne wyłącznie do użytku osobistego i nie jest przeznaczone do użytku medycznego ani 
komercyjnego. Inne i wykraczające poza wymienione wyżej użytkowanie jest uważane za 
niezgodne z przeznaczeniem.  

OSTRZEŻENIE

Zagrożenia wynikające ze stosowania niezgodnego z przeznacze-
niem! W przypadku stosowania urządzenia niezgodnie z przeznacze-
niem i/lub innego zastosowania może dojść do powstania groźnych 
sytuacji.
 Urządzenie należy używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. 
 Stosować się do procedur podanych w niniejszej instrukcji obsługi. 

Wyklucza się jakiekolwiek roszczenia z powodu szkód na osobach i/lub materialnych 
wynikających z niewłaściwego stosowania urządzenia. Ryzyko ponosi wyłącznie 
użytkownik. 

Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

WSKAZÓWKA  

Aby zapewnić bezpieczną obsługę urządzenia, należy przestrzegać 
poniższych ogólnych zasad bezpieczeństwa:
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WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić przed użyciem pod kątem widoc-
znych uszkodzeń zewnętrznych. Nie włączać urządzenia, które jest 
uszkodzone.

 Urządzenie może być używane przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach � zycznych, sensorycznych lub umysłowych lub 
osoby nieposiadające doświadczenia i/lub wiedzy, jeśli są one 
nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia.

 Dzieci nie mogą wykonywać czyszczenia i konserwacji w zakresie 
użytkownika, chyba że mają 8 lub więcej lat i są przy tym pod nad-
zorem. 

 Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. 
 Urządzenie należy trzymać z dala od dzieci w wieku poniżej 8 lat.
 Naprawy urządzenia mogą być wykonywane wyłącznie przez 

serwis autoryzowany przez producenta, w przeciwnym ra-
zie w przypadku późniejszego uszkodzenia gwarancja traci 
ważność. Niewłaściwe naprawy mogą być przyczyną poważnych 
niebezpieczeństw dla użytkownika.   

 Uszkodzone elementy można wymienić wyłącznie na oryginal-
ne części zamienne. Tylko te części dają gwarancję spełnienia 
wymagań bezpieczeństwa.

 Chronić wagę przed uderzeniami, wilgocią i kurzem oraz nie 
upuszczać jej.

 Niebezpieczeństwo przewrócenia! Nigdy nie wchodzić na naj-
bardziej zewnętrzną krawędź wagi z jednej strony.

 Niebezpieczeństwo poślizgnięcia! Nie wchodzić na urządzenie 
mokrymi stopami. Nie wchodzić na wagę, jeśli jej powierzchnia 
jest mokra.

 Przeciążenie spowoduje uszkodzenie czujnika.
 Nie należy przechowywać żadnych ciężkich przedmiotów na wad-

ze, gdy nie jest ona używana.
 Waga łazienkowa jest precyzyjnym urządzeniem, dlatego nie 

należy po niej skakać ani jej upuszczać.
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Kontrola po dostarczeniu produktu

OSTRZEŻENIE

 Materiałów opakowaniowych nie należy używać do zabawy. Zachodzi tu 
niebezpieczeństwo uduszenia się. 

WSKAZÓWKA
 Należy sprawdzić czy dostawa jest pełna i czy nie ma widocznych uszkodzeń. 
 Należy od razu zgłosić spedytorowi, ubezpieczycielowi jak i dostawcy, gdy 

stwierdzicie Państwo, że dostawa nie jest pełna lub doszło do uszkodzeń wskutek 
niewłaściwego opakowania lub podczas transportu.

Wymagania co do miejsca przeznaczenia.
Aby urządzenie mogło bezpiecznie i bezawaryjnie pracować miejsce, w którym ma zostać 
ustawione, musi spełniać następujące wymagania: 
• Umieść urządzenie na równej, twardej i stabilnej powierzchni i zawsze w tym samym 

miejscu, aby uniknąć odchyleń pomiarowych spowodowanych zmianą powierzchni.
• Nie umieszczać urządzenia w gorącym, mokrym lub bardzo wilgotnym środowisku 

ani w pobliżu materiałów łatwopalnych.
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 1 Allgemeines
Lesen Sie die hier enthaltenen Informationen, damit Sie mit Ihrem Gerät schnell vertraut 
werden und seine Funktionen in vollem Umfang nutzen können. Ihr Gerät dient Ihnen 
viele Jahre lang, wenn Sie es sachgerecht behandeln und p� egen. Wir wünschen Ihnen 
viel Freude beim Gebrauch. 
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 1.1 Informationen zu dieser Anleitung
Diese Bedienungsanleitung ist Bestandteil der Personenwaage CASO BodyEnergy Pro 
(nachfolgend als Gerät bezeichnet) und gibt Ihnen wichtige Hinweise für die Inbetrieb-
nahme, die Sicherheit, den bestimmungsgemäßen Gebrauch und die P� ege des Gerätes. 
Die Bedienungsanleitung muss ständig am Gerät verfügbar sein. 
Sie ist von jeder Person zu lesen und anzuwenden, die mit der:
•  Inbetriebnahme,   •  Bedienung,
•  Störungsbehebung und/oder •  Reinigung des Gerätes beauftragt ist.
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf und geben Sie diese mit dem Gerät an 
Nachbesitzer weiter.

 1.2 Haftungsbeschränkung

Alle in dieser Anleitung enthaltenen technischen Informationen, Daten und Hinweise für 
die Installation, Betrieb und P� ege entsprechen dem letzten Stand bei Drucklegung und 
erfolgen unter Berücksichtigung unserer bisherigen Erfahrungen und Erkenntnisse nach 
bestem Wissen. Aus den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen in dieser Anleitung 
können keine Ansprüche hergeleitet werden. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
Schäden aufgrund:  
•  Nichtbeachtung der Anleitung  
•  Nicht bestimmungsgemäßer Verwendung  
•  Unsachgemäßer Reparaturen 
•  Technischer Veränderungen, Modi� kationen des Gerätes
•  Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile
•  Verwendung von nicht zugelassenem Zubehör
Modi� kationen des Gerätes werden nicht empfohlen und sind nicht durch die Garantie 
gedeckt. Übersetzungen werden nach bestem Wissen durchgeführt. Wir übernehmen kei-
ne Haftung für Übersetzungsfehler, auch dann nicht, wenn die Übersetzung von uns oder 
in unserem Auftrag erfolgte. Verbindlich bleibt allein der ursprüngliche deutsche Text.

 1.3 Urheberschutz
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt. Alle Rechte, auch die der fotome-
chanischen Wiedergabe, der Vervielfältigung und der Verbreitung mittels besonderer 
Verfahren (zum Beispiel Datenverarbeitung, Datenträger und Datennetze), auch teilweise, 
behält sich die CASO GmbH vor. Inhaltliche und technische Änderungen vorbehalten.

 1.4 Lieferumfang

Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert: 
•  CASO BodyEnergy Pro  •  Bedienungsanleitung

 1.5 Auspacken

Zum Auspacken des Gerätes entnehmen Sie das Gerät aus dem Karton und entfernen Sie 
das Verpackungsmaterial. 

HINWEIS

 Heben Sie wenn möglich die Originalverpackung während der Garantiezeit des Gerä-
tes auf, um das Gerät im Garantiefall wieder ordnungsgemäß verpacken zu können.
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 2 Aufbau und Funktion

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zum Aufbau und zur Funktion des Gerätes.

 2.1 Gesamtübersicht und Bedienelemente

 2.2 Typenschild

Das Typenschild mit den Anschluss- und Leistungsdaten be� ndet sich an der Unterseite 
des Gerätes.

 3 Bedienung und Betrieb

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur Bedienung des Gerätes. Beachten Sie 
die Hinweise, um Gefahren und Beschädigungen zu vermeiden.

 3.1  Allgemeine Tipps und Informationen

• Wiegen Sie sich möglichst zur selben Tageszeit (am besten morgens), nach dem 
Toilettengang, nüchtern und ohne Bekleidung, um vergleichbare Ergebnisse zu 
erzielen.

• Warten Sie ca. 15 Minuten nach dem Aufstehen, damit sich das im Körper be� ndli-
che Wasser verteilen kann.

• Stehen Sie während des Messvorgangs aufrecht und still. Üben Sie einen gleichmä-
ßigen Druck auf die Ober� äche aus.

• Wichtig ist, dass nur der langfristige Trend zählt. In der Regel sind kurzfristige 
Gewichtsabweichungen innerhalb von wenigen Tagen durch Flüssigkeitsverlust 
bedingt.

21 3

Wiege� äche

Display 

Unit Taste: Wechsel zwischen kg und lb1

2

3



28

DE

EN

NL

ES

PT

FR

SV

IT

PL

CASO BodyEnergy Pro

• Beachten Sie, dass technisch bedingt Messtoleranzen möglich sind, da es sich um 
keine geeichte Waage für den professionellen, medizinischen Gebrauch handelt.

 3.2 Betrieb des Gerätes

3.2.1 Aufstellort

Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen, festen und stabilen Untergrund und immer an 
den gleichen Platz, um Messabweichungen durch eine Veränderung des Untergrundes zu 
vermeiden.

  3.2.2 Gerät einschalten

Stellen Sie sich auf das Gerät. Die Dynamo-Technologie lädt das Gerät automatisch auf 
und zeigt Ihr Gewicht. Das Gerät schaltet sich automatisch aus.

HINWEIS

 Die Dynamo-Technologie be� ndet sich auf der rechten Seite in dem Gerät. Steigen Sie 
am Besten zuerst mit dem rechten Fuß auf das Gerät. 

 Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wurde, kann es sein, dass 
es bei der nächsten Benutzung nicht beim ersten Aufsteigen vollständig au� ädt. Um 
dies zu beheben, drücken Sie einige Male auf die Wiege� äche.

 4 Reinigung und P� ege

 In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur Reinigung und P� ege des Artikels. 
Beachten Sie die Hinweise um Beschädigungen durch falsche Reinigung des Artikels zu 
vermeiden und den störungsfreien Betrieb sicherzustellen. 

 4.1 Sicherheitshinweise

VORSICHT
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, bevor Sie mit der Reinigung des Gerätes 
beginnen:
 Das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen und nicht in die Spül-

maschine geben.
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VORSICHT

 Wenn Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, können elektronische Bauteile beschä-
digt werden.

 Benutzen Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel und keine 
Lösungsmittel.

 Kratzen Sie hartnäckige Verschmutzungen nicht mit harten Gegenständen ab.

 4.2 Reinigung

Benutzen Sie zur Reinigung der Wiege� äche ein weiches angefeuchtetes Tuch. Achten Sie 
darauf, auch die Stellfüße auf der Unterseite des Geräts zu reinigen.

 5 Störungsbehebung
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur Störungslokalisierung und
Störungsbehebung. Beachten Sie die Hinweise, um Gefahren und Beschädigungen zu
vermeiden.

 5.1  Sicherheitshinweise

 Reparaturen an Elektrogeräten dürfen nur von Fachleuten durchgeführt werden, 
die vom Hersteller geschult sind.

 Durch unsachgemäße Reparaturen können erhebliche Gefahren für den Benutzer
und Schäden am Gerät entstehen.

 5.2 Störungsanzeigen

Im Fehlerfall wird im Display ein Fehlercode ausgegeben, der die Fehlerursache beschreibt.

Anzeige Beschreibung
Geringe Batterieladung. Das Gerät schaltet sich nach ein paar Sekunden 
automatisch aus. Drücken Sie den Power-Button mehrmals herunter um 
das Gerät erneut zu starten.

Die Waage ist überlastet.

HINWEIS
 Wenn Sie mit den oben genannten Schritten das Problem nicht lösen können, 

wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
 Reinigen Sie das Gerät bevor Sie es an den Kundendienst senden.

VORSICHT
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 6 Entsorgung des Altgerätes
Elektrische und elektronische Altgeräte enthalten vielfach noch wertvolle 
Materialien. Sie enthalten aber auch schädliche Sto� e, die für ihre Funktion 
und Sicherheit notwendig waren. Im Restmüll oder bei falscher Behandlung 
können diese der menschlichen Gesundheit und der Umwelt schaden. Geben 
Sie Ihr Altgerät deshalb auf keinen Fall in den Restmüll.

 Nutzen Sie die von Ihrem Wohnort eingerichtete Sammelstelle zur Rückgabe und 
Verwertung elektrischer und elektronischer Altgeräte. Informieren Sie sich gegebe-
nenfalls bei Ihrem Rathaus, Ihrer Müllabfuhr oder bei Ihrem Händler.

 Sorgen Sie dafür, dass Ihr Altgerät bis zum Abtransport kindersicher aufbewahrt 
wird.

 6.1 Entsorgung der Verpackung

Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Verpackungsma-
terialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recycelbar.
Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohsto� e und verringert 
das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien an 
den Sammelstellen für das Verwertungssystem »Grüner Punkt«.

 7 Garantie
Für dieses Produkt übernehmen wir beginnend vom Verkaufsdatum 24 Monate Garantie 
für Mängel, die auf Fertigungs- oder Werksto� fehler zurückzuführen sind. Unsere Garantie 
gilt für Deutschland, Österreich und die Niederlande. Für alle anderen Länder kontaktieren 
Sie uns bitte. 
Ihre gesetzlichen Gewährleistungsansprüche nach §437 � . BGB bleiben hiervon unbe-
rührt. Die Inanspruchnahme Ihrer gesetzlichen Mängelrechte ist für Sie unentgeltlich. In 
der Garantie nicht enthalten sind Schäden, die durch unsachgemäße Behandlung oder 
Einsatz entstanden sind, sowie Mängel, welche die Funktion oder den Wert des Gerätes 
nur geringfügig beein� ussen. Weitergehend sind Verschleißteile, Transportschäden, 
soweit wir dies nicht zu verantworten haben, sowie Schäden, die durch nicht von uns 
durchgeführte Reparaturen entstanden sind, vom Garantieanspruch ausgeschlossen. 
Dieses Gerät ist für den Gebrauch im privaten Bereich (Haushaltseinsatz) konstruiert und 
leistungsmäßig ausgelegt. Eine etwaige Nutzung im gewerblichen Einsatz fällt nur soweit 
unter die Garantie, wie es sich im Umfang mit der Beanspruchung einer privaten Nutzung 
vergleichen lässt. Es ist nicht für den weitergehenden, gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei berechtigten Reklamationen werden wir das mangelhafte Gerät nach unserer Wahl 
reparieren oder gegen ein mängelfreies Gerät austauschen. O� ene Mängel sind innerhalb 
von 14 Tagen nach Lieferung anzuzeigen. Weitere Ansprüche sind ausgeschlossen. 
Zur Geltendmachung eines Garantieanspruches setzen Sie sich bitte vor einer Rücksen-
dung des Gerätes (immer mit Kaufbeleg!) mit uns in Verbindung. Unsere Kontaktdaten 
(„Garantiegeber“) � nden Sie am Beginn dieser Bedienungsanleitung.

HINWEIS
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 1 General
Please read the information contained herein so that you can become familiar with your 
device quickly and take advantage of the full scope of its functions. Your appliance will 
serve you for many years if you handle it and care for it properly. We wish you a lot of 
pleasure in using it!
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 1.1 Information on this manual

These operating instructions are a component of the Bathroom weighing scales CASO 
BodyEnergy Pro (referred to hereafter as the Device) and provide you with important 
information for the initial commissioning, safety, intended use and care of the device. The 
Operating Instructions must be available at all times at the device. This Operating Manual 
must be read and applied by every person who is instructed to work with the device:
•  Commissioning,   •  Operation,
•  Troubleshooting and/or  •  Cleaning  
Keep the Operating Manual in a safe place and pass it on to the subsequent owner 
along with the device.

 1.2  Limitation of liability

All the technical information, data and notices with regard to the installation, operation 
and care are completely up-to-date at the time of printing and are compiled to the best 
of our knowledge and belief, taking our past experience and � ndings into consideration.
No claims can be derived from the information provided, the illustrations or descriptions 
in this manual. The manufacturer does not assume any liability for damages arising as a 
result of the following:
•  Non-observance of the manual 
•  Uses for non-intended purposes 
•  Improper repairs 
•  Technical alterations, modi� cations of the device
•  Use of unauthorized spare parts
Modi� cations of the device are not recommended and are not covered by the guaran-
tee. All translations are carried out to the best of our knowledge. We do not assume any 
liability for translation errors, not even if the translation was carried out by us or on our 
instructions. The original German text remains solely binding.

 1.3 Copyright protection

This document is copyright protected. CASO GmbH reserves all the rights, including 
those for photomechanical reproduction, duplication and distribution using special 
processes (e.g. data processing, data carriers, data networks), even partially. Subject to 
content and technical changes.

 1.4 Delivery scope

As a rule, the articles are delivered with the following components:
•  CASO BodyEnergy Pro  •  Operation Manual

 1.5 Unpacking

To unpack the device, proceed as follows: Remove the device out of the carton and remo-
ve the packaging material.

  
 If possible, keep the original packaging for the duration of the guarantee period in 

the event a return is necessary.

PLEASE NOTE
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 2  Design and Function
This chapter provides you with important information of the design and function of the 
device. 

 2.1 Overview

 2.2 Rating plate

The rating plate with the connection and performance data can be founded beneath the 
device. 

 3  Operation and Handling
This chapter provides you with important information and notes on the operation and 
basic settings of the appliance.

 3.1  General tips and information

• Wherever possible, weigh yourself at the same time every day (preferably in the 
morning), after going to the toilet, before you eat and without clothes. This will 
allow you to compare readings.

• After getting up, wait for approx. 15 minutes before you weigh yourself so that the 
water in your body can distribute itself evenly.

• Stand up straight and keep still during the weighing process. Exert even pressure 
on the surface of the scales.

• Your long-term weight development is most important. Short-term deviations 
within the space of a few days are usually caused by loss of � uids.

21 3
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• Please note that these scales are not certi� ed for professional, medical use and that 
measurements may vary (tolerance) for technical reasons.

 3.2 Operation of the device

3.2.1 Installation site

To avoid measurement deviations due to variations in the surface underneath the scales, 
always place them on a � at, hard, stable surface and in the same location.

  3.2.2 Turning on the device

Stand on the device. The dynamo technology automatically charges the device and dis-
plays your weight. The device switches o�  automatically.

PLEASE NOTE
 The dynamo technology is located on the right side of the device. It is best to step onto 

the device with your right foot � rst.
 If the device has not been used for a long period of time, it may not charge fully the 

next time you use it. To solve this, press the weighing surface a few times.

 4 Cleaning and Maintenance
This chapter provides you with important notices with regard to cleaning and main-
taining the device. Please observe the notices to prevent damages due to cleaning the 
device incorrectly and to ensure trouble-free operation. 

 4.1 Safety information

ATTENTION
Please observe the safety instructions, before cleaning your device:
 Never immerse the scale into water or other liquid. Do not put it in the dishwasher.
 If moisture penetrates the unit’s housing, it can damage the electronic components. 

Please ensure that no moisture enters the device.
 Do not use any hard or abrasive cleaning agents.
 Do not attempt to scrape o�  stubborn grime with hard or abrasive tools.
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4.2 Cleaning

Clean the weighing platform with a soft damp cloth. Make sure that you also clean the 
adjustable feet on the bottom of the device.

 5 Troubleshooting
This chapter provides you with important notices with regard to operating the device. 
Observe the following notices to avoid dangers and damages:

 5.1 Safety notices
  

ATTENTION
 Repairs of electrical appliances must be carried out by quali� ed person who are 

trained by the manufacturer.
 Repairs performed by untrained persons may result in considerable hazards for the 

user and damage the machine.

 5.2 Troubleshooting table

If an error occurs, then an error code will appear on the control panel display. It describes the 
reason for the error.

Display Description

Low batteries. The device will switch o�  automatically after a few seconds. 
Press the “Power” button several times to re-start the device.

The scales are overloaded.

PLEASE NOTE

 If you cannot solve the problem by carrying out the steps described above, our 
Customer Service will help you free of charge.

 Clean the device before you send it to customer service.

 6 Disposal of the Old Device
Old electric and electronic devices frequently still contain valuable materials. 
However, they also contain damaging substances, which were necessary for 
their functionality and safety. If these were put in the non-recyclable waste or 
were handled incorrectly, they could be detrimental to human health and the 
environment. Therefore, do not put your old device into the non-recyclable 
waste under any circumstances.

 Utilise the collection point, established in your town, to return and recycle old electric 
and electronic devices. If necessary, contact your town hall, local refuse collection 
service or your dealer for information.

PLEASE NOTE
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PLEASE NOTE

 Ensure that your old device is stored safely away from children until it is taken away.

6.1 Disposal of the packaging

The packaging protects the device against damages during transit. The packa-
ging materials are selected in accordance with environmentally compatible and 
recycling-related points of view and can therefore be recycled. Returning the 
packaging back to the material loop saves raw materials and reduces the 
quantities of accumulated waste.  Take any packaging materials that are no longer requi-
red to “Green Dot” recycling collection points for disposal.

 7 Guarantee
We provide a 24-month guarantee for defects caused by production or material faults, 
beginning on the date of purchase. Our guarantee is valid for Germany, Austria and the 
Netherlands. For all other countries, please contact us. 
Your legal guarantee claims as per Art. 437 � . German Civil Code (BGB) will remain una� ec-
ted by this. You may exercise your statutory guarantee rights free of charge. The guarantee 
does not cover damage caused by improper handling or use of the product or defects 
which have only a minor impact on the product’s functionality or value. In addition to this, 
the guarantee also excludes parts which are subject to wear and tear; transport damages 
insofar as we are not responsible for them and damages caused by repairs which were not 
carried out by us. 
This product has been constructed for non-commercial use (domestic use) and its perfor-
mance is designed to meet the corresponding needs. The guarantee only covers commer-
cial use insofar as it is comparable to domestic use. The product is not intended for any 
other type of commercial use. 
In the case of legitimate complaints we may either repair the defective product or replace 
it with a defect-free product at our discretion. Obvious defects must be noti� ed to us 
within 14 days of the product’s delivery. Any further claims are excluded. 
When making a guarantee claim please contact us before you return the product (always 
with the purchase receipt!). Our contact details (“Guarantor”) are provided at the begin-
ning of this instruction manual.



37

DE

EN

NL

ES

PT

FR

SV

IT

PL

CASO BodyEnergy Pro

 1 Algemeen
Lees de hier vermelde informatie, zodat u snel vertrouwd raakt met uw apparaat en al 
zijn functies in volle omvang kunt gebruiken. U heeft jaren lang plezier van uw snelwater-
koker als u hem vakkundig behandelt en onderhoudt. Wij wensen u veel plezier met het 
gebruik.

Inhoud van de gebruiksaanwijzing

1 Algemeen .............................................................................................................37
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 1.1 Informatie over deze gebruiksaanwijzing

Deze gebruiksaanwijzing hoort bij de Weegschaal model CASO BodyEnergy Pro (vanaf 
hier ‘apparaat’ genoemd) en geeft u belangrijke aanwijzingen voor de ingebruikname, de 
veiligheid, het doelgerichte gebruik en het onderhoud van het apparaat. 
De gebruiksaanwijzing moet altijd bij het apparaat voorhanden zijn en voor iedereen te 
lezen en te gebruiken die met de:
•  Ingebruikname,   •  bediening,
•  oplossing van een storing en/of  •  reiniging  
van het apparaat belast is. Bewaar deze gebruiksaanwijzing en geef hem samen met het 
apparaat door aan een eventuele volgende eigenaar. 

 1.2  Aansprakelijkheid

Alle in deze gebruiksaanwijzing aanwezige technische informatie, gegevens en instructies 
voor installatie, ingebruikname en onderhoud beantwoorden aan de laatste stand bij het 
in druk gaan en vinden plaats met inachtneming van onze tot nu toe opgedane ervarin-
gen en kennis naar eer en geweten. Aan de informatie, afbeeldingen en beschrijvingen in 
deze gebruiksaanwijzingen kunnen geen rechten worden ontleend. De fabrikant is niet 
aansprakelijk voor schaden op grond van.
•  Niet-naleving van de gebruiksaanwijzing
•  Ondeskundige reparaties 
•  Niet volgens de voorschriften geldend gebruik
•  Technische veranderingen, modi� caties van het apparaat
•  Toepassing van niet goedgekeurde onderdelen
Modi� caties van het apparaat worden niet aanbevolen en vallen niet onder de garantie.
Vertalingen worden naar beste weten uitgevoerd. Wij zijn niet verantwoordelijk voor 
vertaalfouten, ook niet in het geval dat de vertaling door ons of in opdracht van ons is 
gemaakt. Bindend blijft alleen de oorspronkelijke Duitse tekst.

 1.3 Auteurswet

Dit documentatiemateriaal is auteursrechtelijk beschermd. Alle rechten, ook die van de 
fotomechanische reproductie, de verveelvoudiging en de verbreiding door bijzondere 
handelswijzen (bijvoorbeeld gegevensverwerking, informatiedragers en datanetwerken), 
ook ten dele, zijn de � rma CASO GmbH voorbehouden. Inhoudelijke en technische veran-
deringen voorbehouden.

 1.4 Leveringsomvang

Het apparaat wordt standaard geleverd met de volgende componenten:
•  CASO BodyEnergy Pro  •  Bedieningshandleiding

 1.5 Uitpakken

Bij het uitpakken van het apparaat gaat u als volgt te werk: Neem het apparaat uit de doos 
en verwijder het verpakkingsmateriaal. 

TIP  
 Bewaar indien mogelijk het originele verpakkingsmateriaal gedurende de garantieperi-

ode, zodat u het apparaat indien nodig weer volgens de voorschriften kunt inpakken.
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 2  Opbouw en functie
 In dit hoofdstuk vindt u belangrijke informatie over het ontwerp en de werking van de 
machine.

 2.1 Overzicht

 2.2 Typeplaatje

Het typeplaatje met de aansluitings- en prestatiegegevens bevindt zich aan de onderkant 
van de unit.

 3 Bediening en werking
In dit hoofdstuk krijgt u belangrijke aanwijzingen m.b.t. de bediening van het apparaat. 
Neem de aanwijzingen in acht om gevaren en beschadigingen te voorkomen.

 3.1  Algemeen advies en algemene informatie

• Om vergelijkbare resultaten te verkrijgen, weegt u uzelf indien mogelijk op hetzelf-
de tijdstip van de dag (bij voorkeur ‚s ochtends), na het naar de wc gaan, vasten en 
zonder kleding.

• Wacht ongeveer 15 minuten na het opstaan, zodat het water in het lichaam zich kan 
verspreiden.

• Blijf rechtop en stilstaan tijdens het meetproces. Oefen gelijkmatige druk uit op het 
oppervlak.

• Het belangrijkste is dat alleen de langetermijntrend telt. In de regel zijn gewichtsaf-
wijkingen op korte termijn binnen een paar dagen te wijten aan vochtverlies.

21 3
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• Opgemerkt moet worden dat om technische redenen meettoleranties mogelijk zijn, 
omdat het geen gekalibreerde schaal is voor professioneel en medisch gebruik.

 3.2 Bediening van het apparaat

3.2.1 Plaats van plaatsing

Plaats het apparaat op een vlakke, stevige en stabiele ondergrond en altijd op dezelfde 
plaats, waardoor meetafwijkingen als gevolg van het gewijzigde oppervlak worden ver-
meden.

  3.2.2 Het apparaat inschakelen

Ga op het apparaat staan. De dynamotechnologie laadt het apparaat automatisch op en 
geeft je gewicht weer. Het apparaat schakelt automatisch uit.

TIP

 De dynamo-technologie bevindt zich aan de rechterkant van het apparaat. Stap het 
beste eerst met uw rechtervoet op het apparaat.

 Als het apparaat lange tijd niet is gebruikt, is het mogelijk dat het de volgende keer dat 
je het gebruikt niet volledig is opgeladen. Druk hiervoor een paar keer op het weegop-
pervlak.

 4 Reiniging en onderhoud
In dit hoofdstuk krijgt u belangrijke informatie m.b.t de reiniging en het onderhoud van 
het apparaat. Neem de aanwijzingen in acht om beschadigingen door verkeerde reiniging 
van het apparaat te voorkomen en een storingvrij gebruik te waarborgen.

 4.1 Veiligheidsvoorschriften
  

VORZICHTIG
Schenkt u eerst aandacht aan de volgende veiligheidsvoorschriften voordat u met de 
reiniging van het apparaat begint:
 Het apparaat niet in water onderdompelen en niet in de vaatwasser zetten.
 Krab hardnekkig vuil niet af met harde voorwerpen. 
 Als er vocht doordringt in het apparaat, kan elektronische componenten beschadigen. 
 Gebruik geen agressieve of schurende schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen.
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 4.2 Reiniging

Gebruik een vochtige zachte doek om het weegoppervlak schoon te maken. Zorg ervoor 
dat u ook de verstelbare voeten aan de onderkant van het apparaat schoonmaakt.  

 5 Storingen verhelpen
In dit hoofdstuk krijgt u belangrijke informatie m.b.t. het lokaliseren van storingen en het verhel-
pen van storingen. Let u op de aanwijzingen om gevaren en beschadigingen te voorkomen.

 5.1 Veiligheidsvoorschriften
  

VOORZICHTIG
 Reparaties aan elektrische apparaten mogen alleen uitgevoerd worden door gekwali-

� ceerd vakpersoneel dat door de fabrikant is geschoold. 
 Door ondeskundige reparaties kunnen aanzienlijke gevaren voor de gebruiker ont-

staan, evenals schaden aan het apparaat.

 5.2 Oorzaken van de storingen en het verhelpen

Als er een fout optreedt, wordt op uw scherm een foutcode weergegeven die de oorzaak van 
de fout beschrijft.

Weergave Beschrijving

Lage acculading. Het apparaat wordt na een paar seconden automatisch 
uitgeschakeld. Druk meerdere keren op de aan/uit-toets om het apparaat 
opnieuw op te starten.

De weegschaal is overbelast.

TIP
 Als u met de bovengenoemde stappen het probleem niet kunt oplossen, neem dan 

gratis contact op met de klantenservice.
 Reinig het apparaat voordat u het naar de klantenservice stuurt.

 6  Afvoer van het oude apparaat
Oude elektrische en elektronische apparaten bevatten vaak nog waardvolle 
materialen. Ze bevatten echter ook schadelijke sto� en, die voor hun functione-
ren en veiligheid noodzakelijk waren. In het huishoudelijk afval of bij verkeerde 
behandeling kunnen deze sto� en de menselijke gezondheid en het milieu 
schade aanbrengen. Zet uw oude apparaat daarom nooit bij het gewone huis-
houdelijk vuil.
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TIP  

 Maak gebruik van de in uw woonplaats voorhanden zijnde inzamelplek voor terugga-
ve en verwerking van oude elektrische en elektronische apparaten. Haal eventueel 
informatie bij uw gemeentehuis, de vuilnisophaaldienst of bij uw winkelier. 

 Zorg ervoor dat uw oude apparaat tot het moment van transport op een kinderveili-
ge plek wordt bewaard.  

 6.1 Verwijderen van de verpakking

De verpakking beschermt het apparaat tegen transportschade. De verpakkings-
materialen zijn uitgezocht vanuit milieuvriendelijke en verwijderingtechnische 
gezichtspunten en daarom recyclebaar. Het terugbrengen van de verpakking in 
de materiaalkringloop bespaart grondsto� en en verkleint de afvalhoop. Lever 
niet meer benodigd verpakkingsmateriaal in bij een afvalbrengstation, dat zorgdraagt 
voor de recycling.

 7 Garantie
Voor dit product geven wij beginnend op de koopdatum 24 maanden garantie voor 
gebreken die terug te voeren zijn op productie- of materiaalfouten. Onze garantie geldt 
voor Duitsland, Oostenrijk en Nederland. Neem voor alle andere landen a.u.b. contact met 
ons op. Uw wettelijke aanspraken op waarborg volgens §437 � . BGB (= Duitse Burgerlijk 
Wetboek) blijven hiervan onaangeroerd. De gebruikmaking van uw wettelijke rechten bij 
gebreken is voor u kosteloos. Niet in de garantie inbegrepen zijn schaden, die ontstaan 
zijn door een ondeskundige behandeling of inzet, evenals gebreken, die de functie of 
de waarde van het apparaat slechts weinig beïnvloeden. Verder zijn slijtageonderdelen, 
transportschaden, voor zover deze niet door ons te verantwoorden zijn, evenals schaden, 
die ontstaan zijn door niet door ons uitgevoerde reparaties, uitgesloten van de aanspraak 
op garantie. Dit apparaat is geconstrueerd voor het gebruik in de particuliere sfeer (huis-
houdelijk gebruik) en komt overeen met de te leveren prestaties. Een eventueel gebruik 
in de commerciële inzet valt alleen voor zover onder de garantie, als het in de omvang 
te vergelijken is met de belasting van een particulier gebruik. Het is niet bestemd voor 
een verdergaand, commercieel gebruik. Bij terechte klachten zullen wij het gebrekkige 
apparaat naar onze keuze repareren of omruilen voor een apparaat zonder gebreken. 
Open gebreken moeten binnen 14 dagen na de levering aangegeven worden. Andere 
aanspraken zijn uitgesloten. Neem voor het indienen van een aanspraak op garantie a.u.b. 
voor het terugzenden van het apparaat (altijd met bewijs van aankoop) contact met ons 
op. Onze contactgegevens („garantiegever“) vindt u aan het begin van deze bedienings-
handleiding.
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 1 Generalidades
Lea atentamente la información contenida en este manual para familiarizarse rápidamen-
te con el aparato y poder utilizar sus funciones en toda su capacidad.
Su aparato le servirá durante muchos años si lo trata y lo cuida adecuadamente. Espera-
mos que disfrute de su uso.
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 1.1 Información acerca de este manual

El manual de instrucciones forma parte integrante del Báscula para personas CASO Body-
Energy Pro (en lo sucesivo denominado aparato) y le proporciona instrucciones importan-
tes para la puesta en marcha, la seguridad, el uso previsto y la conservación del aparato.
El manual del usuario debe guardarse siempre a mano, cerca del aparato. Debe ser leído y 
utilizado por la persona encargada de:
•  la puesta en marcha,  •  operación,
•  resolución de fallas y/o  •  limpieza  
del aparato. Guarde este manual de instrucciones en un lugar seguro y facilítelo a las 
terceras personas que vayan a utilizarlo en el futuro.

 1.2  Limitación de responsabilidad

La información técnica contenida, datos e indicaciones contenidos en el presente manual 
para la instalación, operación y conservación se corresponden con los últimos avances 
técnicos en el momento de la impresión y se publican teniendo en cuenta nuestra expe-
riencia y conocimientos hasta ese momento. Por este motivo no nos hacemos responsab-
les de las indicaciones, ilustraciones o descripciones contenidas en el presente manual del 
usuario. El fabricante no se hace responsable de los daños causados por  
•  desobedecimiento de las instrucciones
•  uso indebido
•  reparaciones indebidas
•  modi� caciones técnicas, modi� caciones del aparato
•  uso de piezas de repuesto no autorizadas
No se recomienda realizar modi� caciones en el aparato y no están cubiertas por la 
garantía. Las traducciones se realizan a nuestro buen saber y entender. No nos hacemos 
responsables de ningún error de traducción, incluso si la traducción hubiera sido reali-
zada por nosotros o por orden nuestra. Por tanto, sólo el texto original en alemán tendrá 
carácter vinculante.

 1.3 Derechos de autor (copyright)

Esta documentación está protegida por los derechos de autor. CASO GmbH se reserva 
todos los derechos, incluida la reproducción fotomecánica, la publicación y distribución 
mediante procedimientos especiales (p.ej. procesamiento de datos, soporte de datos 
y redes de datos), ya sea en su totalidad o en parte. Válido salvo errores de contenido y 
modi� caciones técnicas.

 1.4 Ámbito de suministro

Estos productos vienen de fábrica con los siguientes componentes:
•  CASO BodyEnergy Pro  •  Manual del usuario

 1.5 Desembalaje

Para desembalar el aparato, sáquelo de la caja y retire el material de embalaje. 

NOTA  
 Si fuera posible, conserve el embalaje original durante el período de garantía para poder 

embalar el aparato adecuadamente en caso de que requiera hacer uso de la garantía.
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 2  Estructura y funciones

 En este capítulo obtendrá importantes indicaciones de seguridad sobre la estructura y 
el funcionamiento del aparato.

 2.1 Visión general 

 2.2 Placa de especi� caciones
La placa de especi� caciones con los datos de conexión y de potencia se encuentra en la 
parte trasera del aparato.

 3 Operación y funcionamiento
Este capítulo incluye algunos consejos importantes acerca de la operación y el funciona-
miento del aparato. Observe dichos consejos para evitar peligros y daños.

  3.1 Información y consejos generales
• En la medida de lo posible, para obtener resultados comparables, pésese siempre a 

la misma hora del día (idealmente por la mañana), después de ir al baño, en ayunas 
y sin ropa.

• Espere aprox. 15 minutos después de levantarse para que el agua contenida en el 
cuerpo se pueda distribuir.

• Durante el proceso de medición, manténgase en posición erguida y no se mueva. 
Ejerza una presión uniforme sobre la super� cie.

• Es importante señalar que solo cuenta la tendencia a largo plazo. Generalmente, 
las variaciones de peso a corto plazo en el transcurso de pocos días se deben a la 
pérdida de líquido.

21 3

Super� cie de pesaje

Display 

Botón de unidad: Cambiar entre kg y lb1

2
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• Tenga en cuenta que pueden producirse tolerancias de medición de carácter técni-
co, ya que no se trata de una báscula calibrada para uso médico profesional.

 3.2 Funcionamiento del aparato

3.2.1 Lugar de instalación

Coloque el aparato sobre una super� cie plana, � rme y estable, y siempre en el mismo 
lugar, para evitar variaciones de la medición debido a cambios en la base.

  3.2.2 Encender el aparato

Colóquese sobre el dispositivo. La tecnología de dinamo carga automáticamente el 
aparato y muestra su peso. El aparato se apaga automáticamente.

NOTA

 La tecnología Dynamo se encuentra en el lado derecho del dispositivo. Lo mejor es 
subir primero al dispositivo con el pie derecho.

 Si el aparato no se ha utilizado durante un largo periodo de tiempo, es posible que 
no se cargue completamente la próxima vez que lo utilice. Para solucionarlo, presione 
varias veces la super� cie de pesaje.

 4 Limpieza y conservación
Este capítulo incluye algunos consejos importantes acerca de la limpieza y la conservación 
del aparato. Tenga presentes las instrucciones y daños por limpieza incorrecta del aparato 
y asegúrese de que el aparato funciona sin errores.

 4.1 Instrucciones de seguridad

 PRECAUCIÓN
Tenga presentes las siguientes instrucciones de seguridad antes de comenzar a limpiar el 
aparato:
 No sumerja el aparato en agua u otros líquidos y no poner en el lavavajillas.
 Si la humedad penetra en el aparato, sus componentes electrónicos pueden resultar 

dañados.
 No utilice limpiadores agresivos ni disolventes.
 No elimine la suciedad incrustada mediante la fuerza, utilizando objetos duros.
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 4.2 Limpieza

Utilice un paño suave humedecido para limpiar la super� cie de pesaje. No olvide limpiar 
también los pies de apoyo en la parte inferior del aparato.

 5 Resolución de fallas
Este capítulo incluye algunos consejos importantes acerca de la localización y resolución 
de fallas del aparato. Observe dichos consejos para evitar peligros y daños.
 5.1 Instrucciones de seguridad

 PRECAUCIÓN
 Las reparaciones de aparatos eléctricos y electrónicos sólo deben realizarse por per-

sonal técnico autorizado e instruido por el fabricante.
 Una reparación indebida podría poner en grave peligro al usuario y causar daños en 

el aparato.

 5.2 Indicaciones de avería

En caso de error aparecerá en el display un código de error describiendo la causa del error.

Indicación Descripción

Carga de la batería baja. El aparato se apaga automáticamente al cabo de 
unos segundos. Presione varias veces el botón de encendido para volver a 
encender el aparato.

La báscula está sobrecargada.

NOTA

 Si los pasos anteriores no resuelven el problema, póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente gratuito.

 Limpie el aparato antes de enviarlo al servicio al cliente.

 6  Eliminación del aparato usado
Los productos eléctricos y electrónicos usados contienen materiales reutilizables. 
No obstante, también contienen materiales nocivos, necesarios para su funcio-
namiento y seguridad. En la basura doméstica, o ante la manipulación indebida, 
puede ponerse en peligro la salud humana y el medio ambiente. Por tanto, no 
debe depositar su aparato usado en ningún caso junto con la basura doméstica.

NOTA  
 Utilice el puesto de recogida más cercano para devolver y reciclar los aparatos 

electrónicos usados. Infórmese, si fuera preciso, en su ayuntamiento, en el servicio de 
recogida de basura o en su distribuidor.

 Guarde su aparato usado, protegido frente al acceso de los niños, para su eliminación.
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 6.1 Eliminación del embalaje

El embalaje protege al aparato frente a daños ocasionados por el transporte. Los 
materiales de embalaje han sido seleccionados con una � losofía respetuosa con 
el medio ambiente e idónea a efectos de una correcta eliminación y, por tanto, 
son reciclables. La devolución del embalaje al ciclo de material ahorra materia 
prima y reduce la generación de residuos. Por tanto, deposite los materiales de embalaje 
que no necesite en los puntos de recogida „punto verde”.

 7 Garantía
Para este producto, ofrecemos a partir de la fecha de compra una garantía de 24 meses 
por defectos atribuibles a errores de fabricación o materiales. Nuestra garantía tiene 
validez en Alemania, Austria y los Países Bajos. Para todos los demás países, por favor 
contáctenos. Sus derechos de garantía legales según el art. 437 ss. CC no se verán afecta-
dos. La reclamación de sus derechos legales por defectos no entraña costes para usted. 
La garantía no incluye daños causados por manejo o uso inadecuado del dispositivo, o 
defectos que solo afecten levemente la función o el valor del mismo. Además, quedan 
excluidos de la garantía las piezas de desgaste, los daños de transporte, en la medida en 
que no seamos responsables de ellos, así como los daños causados por reparaciones no 
realizadas por nosotros. En términos de rendimiento, este dispositivo está diseñado y 
concebido para uso no profesional (uso doméstico). Cualquier uso profesional solo está 
cubierto por la garantía en la medida en que sea equiparable a un uso no profesional. No 
está destinado a un uso profesional más amplio. En el caso de reclamaciones justi� cadas, 
a nuestra discreción, repararemos el dispositivo defectuoso o lo cambiaremos por uno 
nuevo. Los defectos evidentes deben comunicarse dentro de los 14 días posteriores a la 
entrega. Queda excluido cualquier otro tipo de reclamación. Para hacer uso de su derecho 
de garantía, le rogamos que nos contacte antes de devolver el dispositivo (¡siempre con el 
comprobante de compra!). Encontrará nuestros datos de contacto („garantes“) al principio 
de estas instrucciones de uso.
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 1 Généralités
Veuillez lire les indications de ce manuel a� n de vous familiariser rapidement avec l‘appa-
reil et a� n de pouvoir utiliser l‘ensemble de ses fonctions. Votre l´apparail sera � dèle de 
nombreuses années si vous l‘utilisez et l‘entretenez conformément. Nous vous souhaitons 
beaucoup de plaisir lors de son utilisation.



50

DE

EN

NL

ES

PT

FR

SV

IT

PL

CASO BodyEnergy Pro

 1.1 Informations relatives à ce manuel

Ce mode d’emploi fait partie du Pèse-personne CASO BodyEnergy Pro (nommé par la 
suite l‘appareil) et vous donne des indications importantes pour la mise en service, la 
sécurité, l‘utilisation conforme et l‘entretien de l‘appareil.
Le mode d‘emploi doit être en permanence disponible près de l‘appareil. Il doit être lu et 
mis en application par toute personne e� ectuant :
•  sa mise en service,   •  son utilisation,  
•  sa réparation   •  et/ou son entretien  
Veuillez conserver ce mode d‘emploi, et le transmettre au propriétaire suivant de 
l‘appareil.

  1.2  Limite de responsabilités

Tous les renseignements techniques, données et instructions d‘installation, de fonction-
nement et d‘entretien contenus dans ce manuel sont parfaitement actuels au moment de 
la publication et tiennent compte de notre expérience réalisée jusqu‘ici et de nos connais-
sances actuelles en toute bonne foi. Les indications, illustrations et descriptions contenues 
dans ce manuel ne peuvent donner lieu à aucun recours.
Le constructeur décline toute responsabilité pour les dommages causés par : 
•  le non respect du mode d‘emploi 
•  l‘utilisation non conforme
•  des réparations non professionnelles
•  des modi� cations techniques, modi� cations de l’appareil
•  l‘utilisation de pièces non autorisées
Les modi� cations de l’appareil ne sont pas recommandées et ne sont pas couvertes par la 
garantie. Les traductions ont été réalisées avec la meilleure � délité possible. Nous déclinons 
toute responsabilité pour les erreurs de traduction, même si la traduction a été réalisée par 
nos soins ou sur notre demande. Seul le texte original en allemand fait force de loi.

 1.3 Protection intellectuelle

Cette documentation est protégée par la loi sur la propriété intellectuelle.
Tous droits de reproduction aussi photomécaniques, de multiplication et de di� usion du 
texte, dans sa totalité ou en partie, au moyen de processus spéciaux (par exemple infor-
matique, sur support électronique ou en réseau), sont réservés à la Sté. CASO GmbH.
Modi� cations techniques et de contenu réservées.

 1.4 Inventaire 

L´appareil est livré de façon standard avec les composants suivants : 
•  CASO BodyEnergy Pro  •  Mode d’emploi original  

 1.5 Déballage

Pour déballer l‘appareil procédez comme suit : Retirer l’appareil du carton et éliminez les 
matériaux d’emballage.

REMARQUE  
 Veuillez si possible conserver l‘emballage original pendant la durée de la garantie de l‘ap-

pareil a� n de pouvoir emballer correctement l‘appareil en cas de recours en garantie.



51

DE

EN

NL

ES

PT

FR

SV

IT

PL

CASO BodyEnergy Pro

 2  Structure et fonctionnement
Dans ce chapitre, vous trouverez des informations importantes sur la structure et le fonc-
tionnement de l‘appareil.

 2.1 Vue d’ensemble

 2.2 Plaque signalétique

La plaque signalétique indiquant les données de raccordement et de puissance se trouve 
sous l‘appareil.

 3 Commande et fonctionnement
Dans ce chapitre, vous trouverez des informations et des indications importantes sur 
l’utilisation et les réglages de base de l’appareil.

3.1  Conseils et informations générales

• Dans la mesure du possible, pesez-vous au même moment de la journée (de préfé-
rence le matin), après être allé aux toilettes, à jeun et sans vêtements, a� n d’obtenir 
des résultats comparables.

• Attendez environ 15 minutes après vous être levé pour que l’eau présente dans le 
corps puisse se répartir.

• Tenez-vous debout et immobile pendant le processus de mesure. Exercez une pres-
sion régulière sur la surface.

• Il est important de noter que seule la tendance à long terme compte. En règle 
générale, les écarts de poids à court terme, en l’espace de quelques jours, sont dus 
à la perte de liquide.

21 3
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• Notez que des tolérances de mesure sont possibles pour des raisons techniques, car 
il ne s’agit pas d’une balance homologuée pour un usage professionnel et médical.

 3.2 Fonctionnement de l’appareil

3.2.1 Lieu d’installation

Placez l’appareil sur une surface plane, solide et stable et toujours au même endroit a� n 
d’éviter les écarts de mesure dus à une modi� cation du support.

  3.2.2 Mettre l’appareil en marche

Placez-vous sur l‘appareil. La technologie de la dynamo charge automatiquement 
l‘appareil et a�  che votre poids. L‘appareil s‘éteint automatiquement.

REMARQUE
 La technologie Dynamo se trouve sur le côté droit de l‘appareil. Il est préférable de 

monter d‘abord sur l‘appareil avec le pied droit.
 Si l‘appareil n‘a pas été utilisé pendant une longue période, il se peut qu‘il ne se charge 

pas complètement à la première montée lors de la prochaine utilisation. Pour remédier 
à cela, appuyez plusieurs fois sur le plateau de pesée.

 4 Nettoyage et entretien
Ce chapitre est consacré à des indications importantes sur le nettoyage et l‘entretien de 
l‘appareil. Pour éviter la dégradation de l‘appareil par un nettoyage incorrect et pour son 
bon fonctionnement veuillez observer les conseils ci-dessous.

 4.1 Consignes de sécurité
  

PRUDENCE
Avant de commencer le nettoyage de l‘appareil veuillez observer les consignes de sécurité 
suivantes:
 Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau ou la lave-vaisselle.
 La pénétration d‘humidité dans l‘appareil peut détériorer les composants électroniques. 
 Ne pas utiliser de produits nettoyants agressifs ou abrasifs et aucun solvant.
 Ne pas gratter les salissures résistantes avec des objets acérés.
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 4.2 Nettoyage

Pour nettoyer la surface de pesée, utilisez un chi� on doux humidi� é. Veillez à nettoyer 
également les pieds de réglage sur la partie inférieure de l’appareil.

 5 Réparation des pannes
Ce chapitre est consacré à des indications importantes sur la localisation des pannes et 
leur réparation. Pour éviter les dangers et les dégradations il faut observer les indications.

 5.1 Consignes de sécurité
  

PRUDENCE
 Pour éviter les accidents, les réparations des parties électriques ne doivent être e� ec-

tuées que par du personnel quali� é formé par le constructeur. 
 Toute réparation non conforme peut représenter un danger pour l‘utilisateur et pour-

rait endommager la machine.

 5.2 Résolution des problèmes

En cas d’erreur, un code d’erreur décrivant la cause de l’erreur s’a�  che à l’écran.

A�  chage Description

Faible charge des piles. L’appareil s’éteint automatiquement après quel-
ques secondes. Appuyez plusieurs fois sur le bouton d’alimentation pour 
redémarrer l’appareil.

La balance est surchargée.

REMARQUE

 Si les étapes ci-dessus ne permettent pas de résoudre le problème, veuillez contacter 
gratuitement le service client.

 Nettoyez l’appareil avant de l’envoyer au service clients.

 6  Elimination des appareils usés
Les appareils électriques et électroniques contiennent de nombreux matériaux 
recyclables. Mais ils contiennent également des produits nocifs qui sont indis-
pensables au fonctionnement et à la sécurité. 
Ces derniers peuvent être nocifs pour les personnes ou pour l‘environnement 
en cas d‘élimination dans les ordures ménagères ou de traitement incorrect. 
Ne jamais jeter les anciens appareils avec les ordures ménagères.
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 Portez les vieux appareils électriques et électroniques dans les points de collecte et 
de recyclage près de chez vous. Le cas échéant informez-vous auprès de la mairie, des 
services des ordures ou de votre concessionnaire.

 Assurez-vous que votre ancien appareil reste hors de portée des enfants jusqu‘à son 
transport dé� nitif.

 6.1 Elimination des emballages

L‘emballage protège l‘appareil contre les dégâts de transport. Les matériaux 
d‘emballage ont été choisis selon des critères environnementaux et de tech-
niques d‘élimination, c‘est pourquoi ils sont recyclables. Le retour des emballages 
dans le circuit des matières épargne les matières premières et restreint le volume 
des déchets. Eliminez les emballages inutiles dans les points de collecte destinés au 
système de recyclage avec le logo «Point vert».

 7 Garantie
Pour ce produit, nous accordons une garantie de 24 mois, à compter de la date d‘achat, 
pour les défauts provenant d’erreurs de fabrication ou de matériel. Notre garantie s‘ap-
plique à l‘Allemagne, l‘Autriche et les Pays-Bas. Pour tous les autres pays, veuillez nous 
contacter. Vos droits de garantie légaux selon §437 ss BGB (Code civil allemand) restent 
inchangés. En cas de défaut de produit, le recours à vos droits légaux est gratuit pour 
vous. La garantie n‘inclut pas les dommages causés par une mauvaise manipulation ou 
utilisation ni les défauts qui n‘a� ectent que légèrement le fonctionnement ou la valeur de 
l‘appareil. De plus, les pièces d‘usure, les dommages de transport, dans la mesure où nous 
n’en sommes pas responsables, ainsi que les dommages causés par des réparations que 
nous n’avons pas e� ectuées, sont exclus de la garantie.
Cet appareil est destiné à un usage privé (usage domestique) et conçu pour un bon 
fonctionnement. Toute utilisation commerciale n‘est couverte par la garantie que dans la 
mesure où elle peut être assimilée à une utilisation privée. Cet appareil n‘est pas destiné à 
un usage commercial plus intensif.
En cas de réclamations justi� ées, nous réparerons, à notre discrétion, l‘appareil défectueux 
ou l‘échangerons contre un appareil exempt de défauts. Les défauts apparents doivent 
être signalés dans les 14 jours suivant la livraison. D‘autres réclamations sont exclues.
Pour faire valoir une demande de garantie, veuillez nous contacter avant de retourner 
l‘appareil (toujours avec une preuve d‘achat !). Vous trouverez nos coordonnées (« émet-
teurs de la garantie ») au début de ce mode d‘emploi.

REMARQUE
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7 Garanzia ................................................................................................................60

 1 In generale
Legga le informazioni qui contenute, a�  nché acquisti rapidamente familiarità con il suo 
apparecchio e a�  nché possa utilizzare appieno le sue funzioni.
Il Suo forno a fornello a Induzione le renderà un buon servizio per molti anni, se lo tratterà 
e lo curerà in modo adeguato. Ci auguriamo che il suo utilizzo Le procuri molta gioia.
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 1.1 Informazioni su queste istruzioni d’uso

Le presenti istruzioni d’uso fanno parte integrante Bilancia pesapersone modello CASO 
BodyEnergy Pro (di seguito chiamato l’apparecchio) e Le fornirà importanti indicazioni 
per la messa in funzione, la sicurezza, un utilizzo conforme alle disposizioni e per la cura 
dell’apparecchio. Le istruzioni d‘uso devono trovarsi sempre nelle vicinanze dell’apparec-
chio. Dovranno essere lette ed utilizzate da qualsiasi persona, incaricata con la:
•  messa in funzione,   •  l’utilizzo,
•  l‘eliminazione di malfunzionamenti e/o •  la pulizia  
dell’apparecchio. Conservi queste istruzioni d‘uso e le passi insieme all’apparecchio al 
successivo proprietario.

 1.2  Limitazione della responsabilità

Tutte le informazioni tecniche, tutti i dati e le indicazioni per l’installazione, il funziona-
mento e la cura, contenute in queste istruzioni d’uso, corrispondono all’ultimo stato 
dell’arte al momento della messa in stampa e sono forniti in considerazione delle nostre 
attuali esperienze e conoscenze, secondo scienza e coscienza.
Dalle indicazioni, le � gure e le descrizioni in queste istruzioni d’uso non possono derivare 
pretese di nessun tipo. Il produttore non assume alcuna responsabilità per danni dovuti:
•  Alla mancata osservanza delle istruzioni d’uso
•  A riparazioni inadeguate 
•  All’utilizzo non conforme alle disposizioni 
•  A modi� che tecniche, modi� che dell‘apparecchio
•  All’utilizzo di pezzi di ricambio non autorizzati
Non è consigliabile apportare modi� che dell‘apparecchio, le quali non sono coperte da 
garanzia. Le traduzioni avvengono secondo scienza e coscienza. Non assumiamo alcuna 
responsabilità per errori nella traduzione, nemmeno in quei casi in cui la traduzione è stata 
e� ettuata da noi o su nostro incarico. Soltanto il testo originale in tedesco sarà vincolante.

 1.3 Tutela dei diritti d’autore

Questo documento è coperto dalla tutela per i diritti d’autore. La CASO GmbH si riserva 
tutti i diritti, anche quelli della riproduzione fotomeccanica, della riproduzione e di� usione 
mediante particolari procedure (per esempio mediante l‘elaborazione dati, supporto dati 
e reti di dati) anche parziale. Ci si riserva il diritto di e� ettuare modi� che tecniche e nel 
contenuto.

 1.4 Insieme della fornitura

Il bollitore viene fornito standard con le seguenti componenti:
•  CASO BodyEnergy Pro  •  Istruzioni d’uso

 1.5 Disimballaggio

Per il disimballaggio dell’apparecchio, proceda come segue: Estragga l’apparecchio dal 
cartone e tolga il materiale d’imballaggio.

INDICAZIONE  
 Conservi, se possibile, l‘imballaggio originale durante il periodo di garanzia, per poter 

reimballare adeguatamente l’apparecchio, in caso di necessità.
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 2  Costruzione e funzione
Questo capitolo fornisce importanti informazioni sulla struttura e sul funzionamento 
della macchina.

 2.1 Panoramica complessiva

 2.2 Targhetta di omologazione

La targhetta di omologazione con i dati di connessione e di potenza, si trova sul lato 
posteriore dell’apparecchio.

 3 Utilizzo e funzionamento
In questo capitolo riceverà indicazioni importanti sull’utilizzo dell’apparecchio. Osservi le 
indicazioni per evitare pericoli e danni.

 3.1  Consigli e informazioni di carattere generale

• Al � ne di ottenere risultati comparabili, pesarsi possibilmente alla stessa ora del 
giorno (preferibilmente al mattino), dopo essere andati al bagno, a digiuno e senza 
indumenti.

• Attendere circa 15 minuti dopo essersi alzati in modo che l‘acqua all‘interno del 
corpo possa di� ondersi.

• Rimanere eretti e fermi durante il processo di misurazione. Applicare una pressione 
uniforme sulla super� cie.

• L‘aspetto importante è che conta unicamente la tendenza a lungo termine. Di rego-
la, le deviazioni di peso a breve termine entro pochi giorni sono dovute alla perdita 
di liquidi.

21 3

Super� cie di pesatura

Display 

Pulsante dell‘unità di misura: commuta-
zione tra kg e lb

1

2

3
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• Va messo in rilievo che per motivi tecnici sono possibili delle tolleranze di misu-
razione, in quanto non si tratta di una bilancia calibrata per uso professionale e 
medico.

 3.2 Funzionamento del dispositivo

3.2.1 Luogo di posizionamento

Posizionare il dispositivo su una super� cie piana, solida e stabile e sempre nello stesso 
posto, evitando dunque le deviazioni di misurazione causate dalla super� cie modi� cata.

  3.2.2 Accensione del dispositivo

Posizionarsi sul dispositivo. La tecnologia a dinamo carica automaticamente l‘apparecchio 
e visualizza il peso. L‘apparecchio si spegne automaticamente.

INDICAZIONE
 La tecnologia Dynamo si trova sul lato destro dell‘apparecchio. È consigliabile salire 

sull‘apparecchio prima con il piede destro.
 Se l‘apparecchio non è stato utilizzato per un lungo periodo di tempo, è possibile che 

non si carichi completamente al successivo utilizzo. Per rimediare, premere alcune volte 
la super� cie di pesatura.

 4 Pulizia e cura
In questo capitolo riceverà indicazioni importanti sulla pulizia e la cura dell’apparecchio. 
Osservi le indicazioni per evitare danni dovuti ad una erronea pulizia dell’apparecchio e 
per assicurare un funzionamento senza inconvenienti.

 4.1 Indicazioni di sicurezza
  

ATTENZIONE
Osservi le seguenti indicazioni di sicurezza, prima di procedere con la pulizia dell’apparecchio:
 Non immergere l’apparecchio in acqua o altri liquidi.
 Se penetra dell‘umidità nell‘apparecchio, possono danneggiarsi componenti elettriche.
 Non utilizzi detersivi aggressivi o abrasivi e non utilizzi solventi.
 Non utilizzi oggetti duri per grattare via i residui incrostati.
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 4.2 La pulizia

Per la pulizia della super� cie di pesatura, utilizzare un panno morbido inumidito. Assicu-
rarsi di pulire anche i piedini regolabili che si trovano sul fondo del dispositivo.

 5 Eliminazione guasti
In questo capitolo riceverà indicazioni importanti sulla localizzazione di guasti e sulla 
loroeliminazione. Osservi le indicazioni per evitare pericoli e danni.

 5.1  Avvertenze di sicurezza

ATTENZIONE
 Le riparazioni sugli apparecchi elettrici possono essere eseguite solo da personale 

specializzato che è stato addestrato dal fabbricante.
 Attraverso riparazioni eseguite non a regola d‘arte potrebbero crearsi notevoli perico-

li per l‘utente e danni dell‘apparecchio.

 5.2 Cause malfunzionamenti e risoluzione

In caso di errore si visualizza sul display un codice di errore che descrive la causa.

Visualizza-
zione Descrizione

Bassa carica della batteria. Il dispositivo si spegne automaticamente dopo 
alcuni secondi. Premere più volte il tasto di accensione per riavviare il 
dispositivo.

La bilancia è sovraccarica.

INDICAZIONE

 Se con i suggerimenti sopra indicati non è possibile risolvere il problema, è possibile 
contattare gratuitamente la nostra Assistenza Clienti.

 Pulire l’apparecchio prima di spedirlo al Servizio clienti.

 6  Smaltimento dell’apparecchio obsoleto
Apparecchi elettrici ed elettronici obsoleti contengono spesso ancora materiali 
preziosi. Essi contengono però anche sostanze nocive, che erano necessarie 
per il loro funzionamento e la loro sicurezza.
Questi possono nuocere alla salute umana o all’ambiente se vengono gettati 
tra i ri� uti non riciclabili o in caso di un trattamento errato. 
Per questo eviti assolutamente di gettare il suo apparecchio obsoleto nella 
spazzatura non riciclabile.
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INDICAZIONE  
 Si serva dell‘area ecologica realizzata nel suo comune di residenza, per la consegna ed 

il riciclo di apparecchi elettrici o elettronici obsoleti. Si informi eventualmente presso 
il Suo comune, il Suo servizio di nettezza urbana o presso il suo rivenditore.

 Si assicuri, che il suo apparecchio obsoleto venga stoccato a prova di bambini, � no al 
momento della sua rimozione.

 6.1 Smaltimento dell’involucro

L’involucro protegge l’apparecchio da danni dovuti al trasporto. I materiali per 
l‘imballaggio sono stati selezionati in considerazione dell‘ambiente e della 
tecnica di smaltimento e sono quindi riciclabili. Ricondurre l’imballaggio nel 
circuito materiali permette di risparmiare sulle materie prime e riduce la 
produzione di ri� uti. Smaltisca i materiali per l‘imballaggio, che non sono più 
necessari, nei punti di raccolta presso le “aree ecologiche” per il sistema di riciclo.

 7 Garanzia
Per questo prodotto può contare su una garanzia di 24 mesi a partire dalla data di acqui-
sto per vizi relativi a errori di produzione o difetti del materiale. La nostra garanzia è valida 
per la Germania, l’Austria e l’Olanda. Per tutti gli altri Paesi la invitiamo a contattarci. 
È fatto salvo il suo diritto di avvalersi della garanzia ai sensi del §437 e seguenti del codice 
civile (BGB). Per l‘esercizio dei diritti di garanzia previsti per legge lei non dovrà sostenere 
alcun costo. La garanzia non copre i danni derivanti dal trattamento o dall’utilizzo non 
appropriato e vizi che in� uiscono in modo minimo sul funzionamento o sul valore dell’ap-
parecchio. Inoltre, sono esclusi dalla garanzia le parti soggette a usura, i danni dovuti al 
trasporto, nella misura in cui non siamo chiamati a risponderne, e i danni derivanti da 
riparazioni non da noi e� ettuate. Questo apparecchio è costruito ed è idoneo, anche dal 
punto di vista delle prestazioni, all’uso privato (domestico). L’utilizzo a scopo commerciale 
è contemplato ai termini di garanzia, se per entità è paragonabile all’utilizzo a scopo priva-
to. Non è altrimenti destinato all’uso commerciale. 
Una volta accolto il reclamo, decideremo a nostra scelta se riparare l’apparecchio oppure 
sostituirlo. I vizi devono essere segnalati entro 14 giorni dalla consegna. Sono escluse 
ulteriori pretese. 
Per far valere il suo diritto a usufruire della garanzia, la invitiamo a contattarci prima di 
rispedire l’apparecchio (sempre con lo scontrino di acquisto). I nostri dati di contatto 
(“Garante”) sono indicati all’inizio delle istruzioni d’uso.
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 1 Informações gerais
Por favor, leia atentamente as informações contidas neste manual para rapidamente, fami-
liarize-se com o aparelho e usar suas funções em plena capacidade. 
O seu aparelho irá atendê-lo por muitos anos se usar correta e o conservar devidamente. 
Desejamos-lhe muita satisfação durante o uso.
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 1.1 Informações sobre este manual

Este manual de instruções faz parte do Balança pessoal CASO BodyEnergy Pro (adiante de-
sigando por aparelho) ele fornece instruções importantes para a montagem, segurança,  uso 
adequado e a conservação do aparelho. Manual do usuário deve ser mantido sempre à mão 
perto do aparelho. Deve ser lido e usado pela pessoa responsável:
•  Ligar,    •  Operação,
•  resolução de falhas e / ou  •  limpeza do aparelho
da unidade é colocada em funcionamento.
Guarde estas instruções em lugar seguro e disponibilize aos terceiros que irão usá-lo no futuro.

 1.2  Limitação de responsabilidade

As informações técnicas contidas e as indicações de dados deste manual para a instalação, 
operação e conservação correspondem com os últimos avanços técnicos no momento da 
impressão e está publicado tendo em conta a nossa experiência e conhecimento na época. 
Por este motivo nós não somos responsáveis pelos sinais, ilustrações ou descrições contidas 
neste manual do usuário. O fabricante não é responsável pelos danos causados por: 
•  Descumprimento das regras 
•  Uso indevido 
•  Reparações indevidas 
•  Modi� cações técnicas na unidade
•  Uso de peças de reposição não autorizadas
•  Utilização de acessórios não autorizados
Não é recomendado fazer modi� cações no aparelho,  elas não são cobertos pela garantia. 
As traduções são feitas para o nosso know-how e  compreensão. Não nos responsabili-
zamos por quaisquer erros de tradução, mesmo que a tradução seja feita por nós ou por 
nossa ordem. Portanto, apenas o texto original em alemão terá caracter vinculativo.

 1.3 Direitos de autor (copyright)

Esta documentação é protegida por direitos de autor. CASO GmbH reserva-se todos os 
direitos, incluindo a reprodução fotomecânica, publicação e distribuição por meio de 
procedimentos especiais (por exemplo, processamento de dados, dados e suporte a redes 
de dados), no todo ou em parte. Válido exceto erros de conteúdo e modi� cações técnicas.

 1.4 Escopo de fornecimento

Os artigos são fornecidos com os seguintes componentes como padrão: 
•  CASO BodyEnergy Pro  •  Manual do usuário

 1.5 Desembalar

Para desembalar o aparelho, retire-o da caixa e remova o material de embalagem. 

NOTA
 Se possível, mantenha a embalagem original durante o período de garantia do apa-

relho, para poder voltar a embalar corretamente o aparelho em caso de reclamação 
da garantia.
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 2  Estrutura e funções
Este capítulo inclui algumas dicas importantes sobre a estrutura e o funcionamento do 
aparelho.

 2.1 Panorâmica do aparelho

 2.2 Placa de identi� cação

A placa de características com os dados de ligação e de desempenho encontra-se na parte 
inferior do aparelho.

 3 Funcionamento e utilização

Este capítulo inclui algumas dicas importantes sobre o funcionamento e a operação do 
dispositivo. Observar essas dicas para evitar danos e perigos.

 3.1 Conselhos e informações gerais

• Se possível, pese-se à mesma hora do dia (de preferência de manhã), depois de 
ir à casa de banho, com o estômago vazio e sem roupa, a � m de obter resultados 
comparáveis.

• Espere cerca de 15 minutos depois de se levantar para permitir que a água no seu 
corpo se disperse.

• Mantenha-se direito e imóvel durante o processo de medição. Aplique uma pressão 
uniforme sobre a superfície.

• O importante é que só a tendência a longo prazo é que conta. Regra geral, os desvi-
os de peso a curto prazo, em poucos dias, devem-se à perda de líquidos.

21 3

Superfície de pesagem

Ecrã 

Botão de unidade: alternar entre kg e lb1
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• Tenha em atenção que são possíveis tolerâncias de medição por razões técnicas, 
uma vez que esta não é uma balança calibrada para uso pro� ssional ou médico.

 3.2 Utilização do aparelho

3.2.1 Local de instalação

Coloque o aparelho numa superfície plana, � rme e estável e sempre no mesmo local, para 
evitar desvios de medição devido a uma alteração da superfície.

  3.2.2 Ligar o aparelho

Colocar o aparelho em pé. A tecnologia de dínamo carrega automaticamente o aparelho e 
apresenta o seu peso. O aparelho desliga-se automaticamente.

NOTA

 A tecnologia Dynamo está localizada no lado direito do aparelho. É melhor subir pri-
meiro com o pé direito no aparelho.

 Se o aparelho não for utilizado durante um longo período de tempo, pode não estar 
totalmente carregado na próxima vez que o utilizar. Para corrigir esta situação, prima a 
superfície de pesagem algumas vezes.

 4 Limpeza e conservação
Este capítulo inclui importantes sobre as dicas limpeza e a conservação do aparelho.  Ter 
em mente as instruções e danos por limpeza inadequada do dispositivo e certi� que-se de 
que o dispositivo funciona sem erros.

 4.1 Instruções de segurança

CUIDADO
Tenha em mente as seguintes instruções de segurança antes de limpar o aparelho:
 Não mergulhe o aparelho em água ou noutros líquidos e não o coloque na máqui-

na de lavar louça.
 Se entrar humidade no aparelho, os componentes eletrónicos podem ser dani� cados.
 Não use produtos de limpeza agressivos ou abrasivos nem solventes.
 Não raspe sujidades persistentes com objetos duros.
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4.2 Limpeza

Utilize um pano macio e húmido para limpar a superfície de pesagem. Tenha o cuidado de 
limpar também os pés reguláveis na parte inferior do aparelho.

 5 Resolução de falhas
Este capítulo inclui algumas dicas importantes sobre as falhas do aparelho a solução de 
problemas de. Siga estas dicas para evitar danos e perigos.

 5.1  Instruções de segurança

CUIDADO

 Reparação de equipamentos eléctricos e electrónicos deve ocorrer somente por 
pessoal autorizado e treinado pelo fabricante.

 Reparação inadequada poderia pôr em perigo o usuário e causar danos ao disposi-
tivo.

 5.2 Sinais de avaria

Em caso de anomalia, no display é indicado um código de erro que descreve a causa do erro.

Indicação Descrição

Carga fraca das pilhas. O aparelho desliga-se automaticamente após al-
guns segundos. Prima o botão Power várias vezes para reiniciar o aparelho.

A balança está sobrecarregada.

NOTA
 Se os passos mostrados acima não conseguir resolver o problema, entre em conta-

to com o atendimento ao cliente.
 Limpar o aparelho antes de o enviar para o centro de assistência.

 6 Eliminação do aparelho usado
Os produtos eléctricos e electrónicos usados contêm materiais reutilizáveis. No 
entanto, eles também contêm materiais nocivos necessários para sua operação 
e segurança. No lixo doméstico, ou antes a manipulação imprópria, coloca e 
em perigo a saúde humana e o ambiente. Portanto, não coloque seu aparelho 
usado em qualquer lixo doméstico.

 Use os pontos de recolha de aparelhos eletricos e eletronicos – Eletrão. Contate as 
autoridades locais a� m de saber quando e onde deve entregar o seu aparelho

 Armazenamento e eliminação de seu aparelho usado, protegendo contra o acesso 
de crianças.

NOTA
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 6.1 Descarte da embalagem

A embalagem protege o aparelho contra danos causados pelo transporte. Os 
materiais de embalagem foram selecionados com uma � loso� a adequada para 
efeitos de uma eliminação correcta e respeitosa com o meio ambiente e, portan-
to, são recicláveis. O retorno do material de embalagem  ao ciclo matéria-prima economi-
za e reduz a geração de resíduos. Portanto, deposite os materiais de embalagem que não 
necessita nos pontos de recolha „ponto verde”.

 7 Garantia
Atribuímos a este produto uma garantia de 24 meses a partir da data de venda, para
defeitos de fabrico ou de material. A nossa garantia aplica-se à Alemanha, à Áustria e aos 
Países Baixos. Para todos os outros países, contacte-nos. Os seus direitos legais de garantia 
de acordo com o § 437 e seguintes do Código Civil alemão não são afetados por isso. O 
exercício dos seus direitos legais em matéria de defeitos é gratuito para si.Esta garantia 
não inclui danos resultantes do uso ou manuseio improprio, nem por danos que não 
impeçam o funcionamento correto ou afetem o valor do aparelho. Consumíveis, danos 
de transporte que não sejam atribuíveis ao fabricante e danosresultantes de reparações 
efetuadas por pessoas não autorizadas estão excluídos destagarantia. Este aparelho 
foi concebido para uma utilização domestica e os seus parâmetros de funcionamento 
correspondem ao expectável para tal utilização. O seu uso num contexto comercial só será 
abrangido pela garantia caso seja resultado de uma utilização comparável a domestica. 
Este aparelho não é destinado para uso industrial. No evento da reclamação serjusti� cada 
iremos proceder a sua reparação ou substituição por um aparelho novo. Todas as avarias 
detetadas devem ser comunicadas no espaço de 14 dias após a entrega. Todas a recla-
mações posteriores serão excluídas desta garantia. De modo a poder ativar a sua garan-
tia, por favor entrar em contacto connosco antes de proceder a devolução do aparelho 
(acompanhado do respetivo documento comprovativo de compra). Os nossos dados de 
contacto („Garante“) encontram-se no início deste manual de instruções.
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 1 Allmänt
Läs informationen i denna text, så att du snabbt lär känna din apparat och kan utnyttja 
dess funktioner i full utsträckning. Du kommer att ha nytta av din apparat under många år, 
om du hanterar och sköter den på rätt sätt. Vi önskar mycket nöje vid användningen.
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 1.1 Information om denna bruksanvisning

Denna bruksanvisning är beståndsdel av Personvåg CASO BodyEnergy Pro (här nedan 
kallad apparaten) och ger dig viktiga anvisningar för drift, säkerhet, avsedd användning 
och skötsel av apparaten. Bruksanvisningen måste alltid � nnas till hands vid apparaten 
och ska läsas och tillämpas av alla som arbetar med:
•  idrifttagning,   •  manövrering,
•  åtgärdande av störningar och/eller •  rengöring
av apparaten. Förvara denna bruksanvisning väl och lämna den vidare till nästa ägare 
tillsammans med apparaten.

 1.2  Ansvarsbegränsning

All teknisk information i denna bruksanvisning, liksom data och anvisningar för instal-
lation, drift och skötsel svarar mot aktuell nivå vid pressläggningen och lämnas mot 
bakgrund av våra hittillsvarande erfarenheter och kunskaper.
Inga anspråk kan ställas med anledning av uppgifterna, bilderna och beskrivningarna i 
denna anvisning. Tillverkaren påtar sig inget ansvar för skador till följd av:
•  att anvisningarna inte följs 
•  att användning sker på icke avsett sätt 
•  icke fackmässiga reparationer  
•  användning av otillåtna reservdelar
•  tekniska förändringar, Modi� eringar av apparaten 
Modi� eringar av apparaten rekommenderas inte och omfattas inte av garantin.
Översättningar görs i god tro. Vi tar inget ansvar för översättningsfel, även när översätt-
ningen är gjord av oss eller för vår räkning. Bindande återstår bara den tyska originaltexten.

 1.3 Upphovsmannarättsskydd

Denna dokumentation är upphovsmannarättsligt skyddad.
Alla rättigheter, även avseende fotomekanisk reproduktion, mångfaldigande och sprid-
ning via speciella metoder (t.ex. databearbetning, datamedium och datanät), även delvis, 
är förbehållna CASO GmbH. Med reservation för innehållsmässiga och tekniska ändringar.

 1.4 Leveransomfattning och transportinspektion

Produkterna levereras som standard med följande komponenter:
•  CASO BodyEnergy Pro   •  Bruksanvisning

 1.5 Uppackning

För att packa upp apparaten, ska den tas ur kartongen och förpackningsmaterialet avlägsnas.

OBS

 Behåll om möjligt originalförpackningen under apparatens garantitid, för att vid ett 
garantifall på föreskrivet sätt åter kunna förpacka apparaten.
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 2  Konstruktion och funktion
I detta kapitel får du viktiga anvisningar gällande apparatens uppbyggnad och funktion.

 2.1 Översikt

 2.2 Märkskylt

Typskylten med anslutnings- och e� ektdata sitter på enhetens undersida.

 3 Användning och drift

Detta kapitel innehåller viktig information om hur ni använder enheten. Följ anvisningar-
na för att undvika faror och skador.

 3.1  Allmänna tips och information

• Ställ dig helst på samma dagtid på vågen (allra helst på morgonen), efter ditt toa-
lettbesök, med tom mage och utan kläder, för att få jämförbara resultat.

• Vänta i ca 15 minuter efter att du har vaknat tills vattnet som be� nner sig i kroppen 
har fördelats.

• Stå upprätt och stilla under vägningen/mätningen. Utöva ett jämnt tryck på vågens yta.
• Det är viktigt att veta att endast en långvarig trend räknas. Om det förekommer kort-

variga viktavvikelser inom ett fåtal dagar så beror de principiellt på vätskeförlust.
• Tänk på att det kan förekomma små tekniskt betingade måttavvikelser eftersom det 

inte handlar om en kalibrerad våg för en professionell och medicinsk användning

21 3

Vägningsyta

Display 

Enhetsknapp: Växla mellan kg och lb1

2

3



70

DE

EN

NL

ES

PT

FR

SV

IT

PL

CASO BodyEnergy Pro

 3.2 Användning av enheten

3.2.1 Uppställningsplats

Ställ vågen på ett plant, fast och stabilt underlag och alltid på samma plats för att undvika 
mätavvikelser pga. förändringar på underlaget.

  3.2.2 Starta vågen

Ställ dig på enheten. Dynamotekniken laddar automatiskt upp apparaten och visar din 
vikt. Apparaten stängs av automatiskt.

OBS

 Dynamotekniken � nns på höger sida av apparaten. Det är bäst att först stiga upp på 
apparaten med höger fot.

 Om apparaten inte har använts under en längre tid kan det hända att den inte laddas 
upp helt nästa gång du använder den. För att åtgärda detta trycker du några gånger på 
vågytan.

 4 Rengöring och skötsel
I detta avsnitt får du viktiga anvisningar om rengöring och skötsel av apparaten. Följ anvis-
ningarna för att undvika skador på apparaten till följd av felaktig rengöring.

 4.1 Säkerhetsanvisningar

FÖRSIKTIGHET
Tänk på följande säkerhetsanvisningar innan du påbörjar rengöring av apparaten:
 Enheten får inte doppas i vatten eller andra vätskor och får inte diskas i diskmaskin.
 Om fukt tränger in i enheten kan elektroniska komponenter skadas.
 Använd inga aggressiva eller skrapande rengöringsmedel och inga lösningsmedel.
 Skrapa inte bort ihärdig smuts med hårda föremål.

 4.2 Rengöring

Använd en mjuk och fuktad trasa för att rengöra vägningsytan. Se till att även rengöra 
ställfötterna på undersidan av vågen.
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 5 Åtgärdande av störningar
I detta avsnitt får du viktiga anvisningar om lokalisering och åtgärdande av störningar. 
Följ anvisningarna för att undvika risker och skador.

 5.1  Säkerhetsanvisningar

FÖRSIKTIGHET
 Elektriska apparater får enbart repareras av fackpersonal, som utbildats av tillverkaren.
 Genom felaktiga reparationer kan betydande risker uppstå för användaren och för 

skador på apparaten.

 5.2  Störningsorsaker och åtgärder

Vid ett fel visas en felkod på displayen som beskriver felets orsak.

Display Beskrivning

Låg batteriladdning. Vågen stängs av automatiskt efter några sekunder. 
Tryck ner Power-knappen � era gånger för att starta vågen igen.

Vågen är överbelastad.

OBS

 Om du inte kan lösa problemet med hjälp av ovanstående steg, kontakta vår kund-
tjänst.

 Rengör maskinen innan du skickar den till serviceverkstaden.

 6  Avfallshantering av uttjänt apparat
Uttjänta elektriska och elektroniska apparater innehåller ofta alltjämt värdeful-
la material. De innehåller emellertid också skadliga ämnen, vilka varit nödvän-
diga för apparaternas funktion och säkerhet. I hushållssoporna eller felaktigt 
hanterade kan dessa skada såväl den mänskliga hälsan som miljön. Under inga 
förhållanden får du kasta din uttjänta apparat i hushållssoporna.

OBS  
 Vänd dig till på din bostadsort anordnat uppsamlingsställe för återlämning och 

återvinning av uttjänt elektrisk och elektronisk apparatur. Information � nns hos din 
kommun eller din handlare.

 Se till att din uttjänta apparat förvaras barnsäkert tills den forslas bort.
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 6.1 Avfallshantering av emballaget

Emballaget skyddar apparaten mot transportskador. Förpackningsmaterialen 
har valts efter miljövänliga och avfallshanteringstekniska aspekter och är därför 
återvinningsbara. Återvinning av förpackningen i materialkretsloppet sparar 
råmaterial och minskar avfallsberget. Lämna förpackningsmaterial som inte längre behövs 
till ett uppsamlingsställe på din ort.

 7 Garanti
Från och med försäljningsdagen ger vi för denna produkt en garanti på 24 månader för 
brister som kan härledas till tillverknings- eller materialfel. Vår garanti gäller för Tyskland, 
Österrike och Nederländerna. Vänligen kontakta oss när det gäller ett annat land. 
Dina lagstadgade garantianspråk enligt tysk civilrättslag (§437 � . BGB) påverkas inte. Ian-
språktagandet av dina lagstadgade garantirättigheter är kostnadsfritt. Garantin omfattas 
inte av skador som har uppstått på grund av felaktig behandling eller användning samt 
brister som endast påverkar enhetens funktion eller värde marginellt. Dessutom är slita-
gedelar, transportskador, såvida vi inte kan hållas ansvariga för dessa, samt skador som har 
orsakats av reparationer som inte har genomförts av oss, uteslutna från garantin. 
Denna enhet är konstruerad och prestandamässigt utformad för användning i privata om-
råden (hushållsanvändning). En eventuell användning för kommersiella syften omfattas 
endast i den mån av garantin i vilken den kan likställas med en privat användning. Den är 
inte avsedd för en mer omfattande kommersiell användning. 
Vid berättigade reklamationer kommer vi efter vår egen bedömning att antingen reparera 
den bristfälliga enheten eller byta ut den mot en felfri enhet. Uppenbara defekter skall 
reklameras inom 14 dagar efter leverans. Ytterligare anspråk är uteslutna. 
För att kunna göra anspråk på garantin ber vi dig att kontakta oss innan du återsänder 
enheten till oss (alltid med kvitto resp. köpebevis!). Våra kontaktuppgifter (”garantigivare”) 
� nns i början på denna bruksanvisning.
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 1 Informacje ogólne 
 Prosimy o przeczytanie zawartych tu informacji, co pozwoli Państwu szybko zapoznać się 
z obsługą urządzenia jak i w pełni wykorzystywać jego możliwości.
To urządzenie będzie służyło przez wiele lat, jeśli będzie odpowiednio obsługiwane i 
pielęgnowane. Życzymy Państwu wiele radości z jej użytkowania.
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 1.1 Informacje dotyczące tej instrukcji. 

Niniejsza instrukcja obsługi stanowi część Skala ciała CASO BodyEnergy Pro (zwanej 
dalej urządzeniem) i zawiera ważne wskazówki dotyczące pierwszego uruchomienia, 
bezpieczeństwa, zgodnego z przepisami użytkowania jak i pielęgnacji tego urządzenia.     
Instrukcję obsługi należy stale przechowywać blisko urządzenia. Powinna przeczytać i 
stosować ją każda osoba, która zajmuje się:
•  Pierwszym uruchomieniem, •  Obsługą
•  Usuwaniem zakłóceń i/lub •  Czyszczenie  
 urządzenia. Niniejszą instrukcję obsługi należy zachować i w przypadku przekazania 
urządzenia kolejnemu właścicielowi również ją załączyć.

 1.2  Ograniczenie odpowiedzialności

Wszystkie zawarte w tej instrukcji informacje techniczne, dane i wskazówki dotyczące 
instalacji, pracy i pielęgnacji urządzenia odpowiadają stanowi rzeczy w momencie 
składania instrukcji do druku i  opracowane zostały zgodnie z naszymi dotychczasowymi 
doświadczeniami jak i według najlepszej wiedzy.   Na zamieszczonych w instrukcji danych, 
rysunkach i opisach nie można opierać żadnych roszczeń. 
Producent nie przejmuje odpowiedzialności za szkody spowodowane:  
•  Nieprzestrzeganiem niniejszej instrukcji 
•  Stosowaniem urządzenia niezgodnym z przeznaczeniem  
•  Niefachowo przeprowadzonymi naprawami  
•  Wprowadzeniem zmian technicznych czy mody� kacją urządzenia
•  Stosowaniem niedozwolonych części zamiennych.
Nie zaleca się mody� kowania urządzenia. Zmody� kowane urządzenie nie podle-
ga gwarancji.   Tłumaczenia wykonano zgodnie z najlepszą wiedzą.  Nie ponosimy 
odpowiedzialności za błędy popełnione przez tłumacza, również wtedy nie, gdy 
tłumaczenie zostało zlecone przez nas lub na nasz wniosek.  Wiążący jest wyłącznie pier-
wotnie sporządzony tekst w języku niemieckim.

 1.3 Ochrona praw autorskich.

Ta dokumentacja podlega ustawie o ochronie praw autorskich. 
CASO GmbH zastrzega sobie wszelkie prawa do fotomechanicznych reprodukcji, kopio-
wania i rozprowadzania przy zastosowaniu szczególnych metod postępowania (np. przez 
elektroniczne przetwarzanie danych, nośniki danych i sieci danych), również częściowego. 
Zastrzegamy sobie możliwość wprowadzenia zmian merytorycznych i technicznych.

 1.4 Zakres dostawy

Urządzenie jest standardowo wyposażone w następujące elementy:
•  CASO BodyEnergy Pro  •  instrukcja obsługi

 1.5 Rozpakowanie

Aby rozpakować urządzenie, należy wyjąć urządzenie z pudełka i usunąć materiał opako-
waniowy.



75

DE

EN

NL

ES

PT

FR

SV

IT

PL

CASO BodyEnergy Pro

WSKAZÓWKA  
 Gdy jest to możliwe należy zachować oryginalne opakowanie podczas okresu 

gwarancyjnego, aby móc porządnie zapakować urządzenie w przypadku naprawy 
gwarancyjnej. 

 2 Budowa i działanie

Ten rozdział zawiera ważne informacje na temat budowy i funkcji urządzenia.

 2.1 Ogólny przegląd i elementy obsługi

 2.2 Tabliczka znamionowa

Tabliczka znamionowa z danymi przyłączeniowymi i mocy znajduje się na spodniej stronie 
urządzenia.

 3 Obsługa i praca.
Niniejszy rozdział zawiera ważne informacje dotyczące obsługi urządzenia. Postępuj zgod-
nie z instrukcjami, aby uniknąć niebezpieczeństwa i uszkodzeń.

3.1  Ogólne wskazówki i informacje

• Jeśli to możliwe, należy ważyć się o tej samej porze dnia (najlepiej rano), po skorzy-
staniu z toalety, na czczo i bez ubrania, aby uzyskać porównywalne wyniki.

• Po wstaniu z łóżka należy odczekać około 15 minut, aby woda w organizmie mogła 
się rozproszyć.

21 3

Powierzchnia ważenia

Wyświetlacz 

Przycisk jednostki: zmiana między kg 
i lb

1

2

3
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• Podczas pomiaru należy stać nieruchomo w pozycji wyprostowanej. Równomiernie 
naciskaj na powierzchnię.

• Ważne jest, aby liczyć tylko długoterminowy trend. Z reguły krótkoterminowe 
odchylenia masy ciała w ciągu kilku dni wynikają z utraty płynów.

• Należy pamiętać, że tolerancje pomiarowe są możliwe ze względów technicznych, 
ponieważ nie jest to skalibrowana waga do użytku profesjonalnego, medycznego.

 3.2 Obsługa urządzenia

  3.2.1 Miejsce instalacji

Urządzenie należy umieścić na równej, twardej i stabilnej powierzchni i zawsze w tym 
samym miejscu, aby uniknąć odchyleń pomiarowych spowodowanych zmianami powierz-
chni.
  3.2.2 Włączanie urządzenia

Stań na urządzeniu. Technologia dynamo automatycznie ładuje urządzenie i wyświetla 
wagę użytkownika. Urządzenie wyłączy się automatycznie.

WSKAZÓWKA

 Technologia dynamo znajduje się po prawej stronie urządzenia. Najlepiej najpierw 
wejść na urządzenie prawą stopą.

 Jeśli urządzenie nie było używane przez dłuższy czas, przy następnym użyciu może nie 
naładować się w pełni. W tym celu należy kilkakrotnie nacisnąć powierzchnię ważenia.

 4 Czyszczenie i pielęgnacja.
W tym rozdziale otrzymacie Państwo ważne informacje, jak czyścić i pielęgnować 
urządzenie.  Należy powstępować zgodnie ze wskazówkami, aby uniknąć uszkodzenia 
urządzenia niewłaściwie je czyszcząc.
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 4.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa.

UWAGA
Należy przestrzegać następujących wskazówek dotyczących bezpieczeństwa, zanim 
przystąpimy do czyszczenia urządzenia:
 Nie zanurzać urządzenia w wodzie lub innych płynach i nie myć go w zmywarce.
 Gdy do urządzenia dostanie się wilgoć, mogą zostać uszkodzone podzespoły elektro-

niczne. 
 Nie używać agresywnych lub ściernych środków czyszczących ani rozpuszczalników.
 Nie zeskrobywać uporczywych zabrudzeń twardymi przedmiotami.

 4.2 Czyszczenie

Do czyszczenia powierzchni ważenia należy używać miękkiej, wilgotnej ściereczki. Upew-
nij się, że wyczyściłeś również regulowane nóżki na spodzie urządzenia.

 5 Usuwanie usterek
W tym rozdziale otrzymacie Państwo ważne wskazówki, jak lokalizować usterki i je 
usuwać.  Prosimy o przestrzeganie wskazówek, by nie dopuścić do sytuacji zagrażających 
osobom czy szkód materialnych.

 5.1  Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa.

UWAGA
 Naprawy sprzętu elektrycznego może przeprowadzać wyłącznie specjalista, który 

został przeszkolony przez producenta. 
 Przeprowadzając naprawy w sposób niefachowy może dojść do niebezpiecznych 

sytuacji dla użytkownika i może prowadzić to do uszkodzenia urządzenia.

 5.2  Przyczyny i usuwanie usterek.

W przypadku wystąpienia błędu na wyświetlaczu pojawi się kod błędu opisujący jego 
przyczynę.

Wyświetlacz Opis funkcji
Niski poziom naładowania baterii. Urządzenie wyłączy się automatycznie 
po kilku sekundach. Naciśnij kilkakrotnie przycisk zasilania, aby ponownie 
uruchomić urządzenie.

Waga jest przeciążona.

WSKAZÓWKA

 Jeśli powyższe kroki nie rozwiążą problemu, można bezpłatnie skontaktować się z 
działem serwisowym.

 Przed wysłaniem urządzenie do serwisu należy je oczyścić.
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 6 Usuwanie starego urządzenia
Stare urządzenia elektryczne i elektroniczne zawierają jeszcze różnorodne 
wartościowe materiały.  Zawierają one jednak również substancje szkodliwe, 
które były jednak konieczne do ich funkcjonowania i bezpieczeństwa.
Pozostawiając je na śmietnisku lub niewłaściwie traktując mogą one szkodzić 
ludzkiemu zdrowiu i środowisku.   Dlatego też nie wolno wyrzucać urządzenia 
na śmietnik ogólny.

WSKAZÓWKA  
 Należy wykorzystać znajdujące się w Państwa miejscowości punkty zbiorcze dla 

odpadów, gdzie można oddać stare urządzenia elektryczne i elektroniczne.   W razie 
wątpliwości można zasięgnąć rady w ratuszu, czy przedsiębiorstwie komunalnym, lub 
u dystrybutora. 

 Należy zatroszczyć się, aby państwa stare urządzenie aż do odtransportowania było 
zabezpieczone przed dziećmi.

 6.1 Usuwanie odpadów z opakowania

Opakowanie chroni urządzenie przed szkodami w transporcie.  Materiały 
opakowaniowe wybrane zostały zgodnie z normami ochrony środowiska i 
możliwościami technicznej utylizacji, dlatego też nadają się do recyclingu.  
Wprowadzenie opakowania ponownie do obiegu materiałowego oszczędza surowce i 
zmniejsza powstawanie odpadów.  Niepotrzebne już materiały opakowaniowe należy 
usuwać do punktów zbiorczych systemu utylizacji odpadów „zielony punkt”.

 7 Gwarancja

Niniejszy produkt objęty jest 24-miesięczną gwarancją, począwszy od daty zakupu. Och-
rona gwarancyjna obejmuje wady wynikające z wad produkcyjnych lub materiałowych. 
Nasza gwarancja obowiązuje na terenie Niemiec, Austrii i Holandii. Odnośnie do ochrony 
gwarancyjnej na terenie innych krajów należy skontaktować się z producentem. 

Zapisy gwarancyjne nie naruszają roszczeń gwarancyjnych konsumenta zgodnie z zapi-
sami §437 � . Niemieckiego kodeksu cywilnego (BGB). Dochodzenie ustawowych praw z 
tytułu wad produktu jest dla nabywcy nieodpłatne. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń 
spowodowanych niewłaściwą obsługą lub użytkowaniem ani wad, które tylko w niewiel-
kim stopniu wpływają na działanie lub wartość urządzenia. Ponadto ochrona gwarancyjna 
nie obejmuje części zużywających się, szkód transportowych, o ile nie powstały one z winy 
producenta, a także szkód powstałych w wyniku zaniechania przeprowadzenia napraw 
przez producenta. 

To urządzenie zaprojektowane jest i przystosowane do użytku prywatnego (do użytku 
domowego). Każde ewentualne użycie komercyjne objęte jest ochroną gwarancyjną tylko 
w takim zakresie, w jakim można je porównać do użytku prywatnego. Urządzenie nie jest 
przeznaczone do użytku komercyjnego wykraczającego poza opisany powyżej zakres. 

W przypadku uzasadnionej reklamacji przeprowadzona zostanie według uznania pro-
ducenta naprawa wadliwego urządzenia lub jego wymiana na egzemplarz wolny od 
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wad. Wady jawne należy zgłosić w ciągu 14 dni od daty dostawy. Dochodzenie dalszych 
roszczeń jest wykluczone. 

W celu zgłoszenia roszczenia gwarancyjnego należy przed odesłaniem urządzenia (zawsze 
wraz z dowodem zakupu!) skontaktować się z producentem. Dane kontaktowe producen-
ta (gwaranta) zamieszczone są na początku niniejszej instrukcji obsługi.



 DE  Weitere Sprachen dieser Bedienungsanleitung � nden Sie unter www.caso-design.de 
oder wenn Sie den QR-Code scannen.

 EN  To see these operating instructions in more languages, visit www.caso-design.de 
or scan the QR code.

 FR  Vous trouverez ce mode d’emploi en plusieurs langues sur www.caso-design.de 
ou en scannant le code QR.

 NL  Je vindt deze gebruiksaanwijzing met vertaling in verschillende talen op de 
volgende link op de website www.caso-design.de. U kunt ook de QR-code 
scannen om toegang te krijgen tot de vertalingen.

 ES  Este manual de instrucciones está disponible en otros idiomas en www.caso-
design.de o escaneando el código QR.

 IT  Ulteriori lingue di queste istruzioni per l‘uso sono disponibili al seguente link 
www.caso-design.de o scansionando il codice QR.

 SV  Det � nns tillgång till � era språk i denna bruksanvisning på www.caso-design.de 
eller om du scannar QR-koden.

 TR  Bu kılavuzun diğer dillere çevirileri için şu bağlantıya bakınız: www.caso-design.de. 
Bu amaçla, geçerli QR kodunu da tarayabilirsiniz.

 RU  Это руководство по эксплуатации на других языках вы найдете, перейдя по 
ссылке www.caso-design.de или отсканировав QR-код.

 PL  Więcej języków niniejszej instrukcji obsługi można znaleźć na stronie www.caso-
design.de lub skanując kod QR.
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